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FODRAL SÖN 


Detta häfte skola vi försöka göra 
lika innehållsrikt och omväxlande, som 
det vi 1896, för hvilket 


vi såväl af pressen som af allmän- 


utgåfvo år 


heten erhöllo de bästa vitsord. 


 fedaktionen. 


Iinteeskrud. 


Säg, finns ett land på jordens ö 
Så skönt som nordens land, 

När vintern bredt sitt dok af snö 
Kring berg och dal och strand? 


När skogen står i vinterskrud 
Af gnistrande kristall 
Liksom en sjuttonårig brud, 
Fast något mera kall, 


En silfverbrygga Bore då 
Slår öfver hvarje sund 
Och enar land och öar så 
I vinterligt förbund. 


Hur skön är ej en vinternatt 
Och frisk och underbar, 
När vintergatan blifvit 
På himlen stjärneklar. 


satt 


Hur skönt kring skog och berg och dal 
Det gnistrar, glimmar då, 

När FRE KE mdens sal, 

Sin ringdans börja gå, 


Och månen, gamla svärmarn där 
På fästets blåa rand, 

Står glad bland stjärnorna och ler 
Mot nordens friska land. 


Julle F. 


0) nska VW. 


Om vi kunde tåla jämt, 
hvad som. säges utaf alla, 
hålla sig till sak bestämdt, 
aldrig sig till missmod kalla, 
endast : tåligt bördan draga 
och sin v änkrets jämt behaga. 


Om man kunde rent och klart 
ordet föra på sin tunga, 
vunnes mycket ganska snart, 
då vår jubelsång vi sjunga. 
Om vi kunde älska, ära, 

med exemplet andra lära. 


Om man visste tidens gång 
uppå förhand, hvad som händer, 
mången drog sig för det tvång 
rusdrycksbruket med sig sänder. 
Vi som lärt för sanning strida 
må vi rätt, vår lära sprida. 


Om vi kunde än en gång 
högsinthet i allt bevisa, 
stämma upp en segersång 
och med kärlek gifva lisa. 
Vänner bör vi vara alla; 
systrar, bröder, vi oss kalla. 
Om vi kunde enas om 

att hvarandra respektera, 
Alla hjärtligt hälsa kom! 


Här finns plats för många flera. 
Må min önskan härför lända 
att ej flera från oss vända. 


Om vi kunde uti allt 
prägla detta i vårt minne, 
hederns bud, som har befallt 
rena tankar, ädelt, sinne. 
Då för goda värf vi sträfva. 
Glädjens därför då vi lefva. 


Tids nog få vi sakta fart 
med vårt verk på lifvets bana, 
gamla bli vi ganska snart. 
Lifvets längd man ej kan ana. 
Må vi sen, fast kanske böjda, 
vara med vår handling nöjda. 


Själslugn är den bästa skatt, 

hvarje människa kan äga, 

saknas det, jag tviflar att, 

att man rätt kan tanken väga. 

Som man är, man får dock vara. 

»Önskan» får sig själf förklara. 
F. L. Karlsson. 


GAMLA KÖKSAN. 


Man frun i huset krusar för, 

För dottern strängar man sin lyra, 
Man guvernanten blomsterströr, 
Men glömmer kökets lilla myra. 
För henne vill jag denna gång 

Ett kväde fram ur pennan pina. 
Jag ägnar enkom denna sång 

Åt gamla köksan Anna Stina. 


Hon är ej någon skönhet alls, 

Har bruna kinder, händer grofva, 
Är bred om skuldra, tjock om hals 
Och rund för resten som en rofva, 
Men ' när mot låga gul och blå 

De yppigt hvälfda kinder skina, 

Så är hon inte ful ändå, 

Vår lilla rara Anna Stina 


Hon vet ej, att förnämt det är 

Och hörer till den goda smaken 
Att ha en konstgjord atmosfär 

Uti de bonade gemaken. 

Hon skiljer knappast vanlig rök 


Från » Rose», »Reseda» och »Farina», 
Men att en biff skall lukta lök, 
Det vet den goda Anna Stina. 


Hon vet ej, om bland gran och fur 
En tjäder skjutes eller metas, 
Om haren är ett farligt djur, 
Som dödar mänskor, då han retas — 
Hon vet knappt, om en gödkalf dör 


Af hunger eller annan pina, 
Men att han stekas skall i smör, 
Det vet den gamla Anna Stina. 


Hon icke lärt ett dugg kemi, 

Till Hagdahls »kokkonst» tro ej sätter, 
Men dock hon excellerar i, 

Att smakliga bli hennes rätter. 
Men främst af allt hon har till mål, 
Att kök och kärl och hyllor skina, 
Hon därför nyttjar Sunlighttvål, 
Den gamla kära Anna Stina. 


Hon bildning ej gör anspråk på, 
Men läser bibeln utan klander 
Samt »Kajsa Warg» och likaså 

» Gustafva Björklund» och » Nylander.» 
Hon kan ej skilja stat från stat, 
Ej norra Bohuslän från Kina, 

Men frukta Gud och laga mat, 

Det kan den gamla Anna Stina. 


Gösta. 


Lrefbäraren. 


Att Idrottsman af prima art 
Jag är, ej nekas kan 

Och uti gångsport blott och bart 
Långt mer än någon ann”. 


Den klara sol går upp och ned 
En gång om dagen. Jag 

Får »huadra trappor» till och med 
Gå upp och ned hvar dag. 


Och alla dagar har jag »tur.» 
Jag »hittar» öfverallt. 

Jag är turist i ur och skur 
Liksom en syndapalt. 


Jag har mig öfvat i motion 
Och är styf »motionär», 
Tfall vår representation 
Vill reflektera här.... 


Jag delar mina håfvor ut 
Till hvarje — adressat, 
Tills — »hela bundten» 
Det är mitt »postulat.» 


- tagit slut 


Jag sprider nyheter, min sann, 
I »trakten» med talang, 

Och »Kunglig Postbetjensteman» 
Min titel är och rang. 
Ett »horn» i sidan till Er har 
Jag dock för hvarje gång, 

Men det på väskan sitter kvar 
Och är ej till förfång. 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 
Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumétlii annons- 


byrå m., fl. samt å Expeditionen, Jutas Backe 6. Stockh, 


När herr notarien krafbref får, 
Han snäsig är och tvär, 

Och löjtnanten, så det förslår 
»Domderar» då och — svär. 


Men kommer jag med en » biljett», 
Som »postillon d'Amour», 

Man tar emot på annat sätt, 

Den gången har jag tur. 


Och när jag kommer med mitt » Rek». 
Man idel solsken är 

Och hårda stämman alltid vek: 

»Se här för ert besvär.» 


Postfestum kommer kanske blott 
Min önskan innerlig. 
Att Ni får »rek.» Nu är så godt: 
»Rekommendera mig.» 

Tempus. 


Julgranens klagan. 


Monolog på sopbacken efter 
Jrettondagen. 


Jag minns den gamla goda tiden, 
Jag minås den som en vacker dröm. 


Jag varit med, jag lefvat i den; 
Man hade för mig blott beröm. 


Jag var så skön, så grann och firad 
Uti min gröna ungdoms dag, 

Som en zigenarbrud utsirad; 

Ja, mer ändå, så skön var jag. 


Der stod jag högrest, midt i salen 

I festlig skrud och guldbeprydd, 
Och kringom mig stod ystra balen, 
Fast midnattstimman ren” var flydd. 


I hela fina societeten 

Den mest »begåfvade» var jag. 

Jag spridde ljus och glans vid föten. 
»Små-folkets väl min högsta lag.» 


Så var mitt valspråk då för tiden. 
Hur annorlunda nu, mot förr! 
Min sköna ungdom är förliden, 
I förtid ser jag grafvens dörr. 


Det 
För 
Jag 


var då lönen; det var tacken 
all den glädje, som jag spred. 
plundrad blef och slängd på 
backen, 
Uppå sopbacken till och med. 


Här ligger jag och kan ej annat, 
Mer ful än förr; jag varit skön. 

Här blir det ordspråket besannadt, 
att »otack blott är världens lön.» 


Och hvilket sällskap man mig gifvit, 


En + 
En 
En 


gammal trasig karrafin, 
gasbutelj, som sprucken blifvit, 
sönderrostad jernkamin. 


Och hela denna massa sedan 
Så parfymerad bit för bit, 
Sist smutsiga sopåkarslädan, 
Som »hela sällskapet» fört hit. 


; 
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Uti mitt innersta jag ryser, 
Beskärd en slik förnedrad plats. 
Jag uti middagssolen fryser 
Och tänker på en gammal sats: 


Ack ja, den satsen finnes grund i 

Fast jag ej anat det förut. 

Det är: »Sic transit gloria mundi» 

Ty jag min glansroll spelat slut. 
Tempus. 


OLIKA GÖROMÅL. 


Hur man gör och låter 

Än uti vår snöda värld, 
Skrattar eller gråter 

Är det — synd och flärd. 
Gör man sig »en lustig dag,» 
Gör man ej i lag. 

Man kan ursäkt göra, 

Man kan också göra rön; 
Man kan ock få höra, 

Att man gjort sig grön. 


Man kan ock sig tycka 
Ha” gjort allt på bästa sätt, 
Man kan göra lycka, 

Man kan göra rätt. 
Ungmör göra hjärtesorg 
Endast med en korg. 

Man kan göra galet, 

Som ni kanske vet för väl, 
Och i val- och kvalet 

Gör man oftast fel. 


Man kan göra bockar, 
Göra gubbar, rent besatt, 
Göra brända lockar, 
"Så det osar katt. 
Man kan göra mycket, som 
Jag ej talar om, 
Sist en öm förklaring 
Kan man göra för sin mö, 
Men man gör besparing 
Att som ungkarl dö. 

0. Tideman. 


Hvad man kom bli. 
(Om det kniper.) 


Man kan blifva häpen, 

Öfver hufvud blifva kal 

Och vid kafferepen 

Utsatt för — förtal. 

Man kan blifva bragt på fall, 
Man han blifva — >all»: 
Man kan bli uppäten, 

Man kan äfven blifva »flat» 
Och uti förtteten = ' 

Blifva desperat. 


Skepparen blir »prejad», 

Och författaren blir »tryckt», 
Kungen — konterfejad, 
Tjufven själf blir »knyckt». 
Procit-farbror blir »bankir,» 
Sotarn svärtad blir, 
Skräddaren blir »stucken» 
Skurken blir »oskadliggjord» 
Bacchibrodern — drucken, 
Och monarken — »smord.» 


Snickar'n blir »polerad», 
»Bottenrik» skomakarn står. 
Missiohär'n — »serverad» 

Blir af »svarta får»; 

Läkaren kan själf bli — krank 
Och kassören — pank. : 
En minister — störtad, 

En atlet bli schack och matt 
Köparen — uppskörtad, 


- Tosingen — besatt. 


Tösen kan bli fager 

Och herr prosten — tjock och fet 
Hans adjunkt bli — mager 
Spelaren — bli bet. 

Uti huslig strid — fy baj — 
Krigaren bli — haj 

Hrr Professorn — stukad 

Blir uti »disputen,» och 


-Domarn förödmjukad 


Som en blinder-bock 


POEM-BLADET. 


Lögnar'n blir till spott och spe, 


z student blir »kuggad,» 


— 


Vi pussas ibland, 


»Lilla lathund» — luggad, 
Pol-is-man, Andrée, 

Narren utsatt blir för drift, 
Ungkarlen blir gift, 
»Bondkapunen» — plockad, 
»Toffelmanren» — utestängd, 
»Stora slarfvern» — lockad 
Utaf skalkars mängd. 


Man kan bli besjungen, 

Man betagen blifva kan 

Samt bli »nödd och tvungen» 
Att bli — äkta man. 

Man kan ock odödlig bli 

Såsom »stort geni» 

Man kan bli generad, 

Man kan äfven — sens moral — 
Blifva — jubilerad. 

Ja, man kan bli skral. 


Min gumma och jag. 


Min gumma och jag, 

Vi gnabbas ibland. 

Men hvarför vi gnabbas 

Ibland, vet ej jag. 

Och gumman min vet det ej häller. 


Min gumma och jag, 


Men hvarför vi pussas 
Ibland, tag på tag 

Det säger ej jag, 

Och gumman tiger hon också. 


Min gumma och jag, 
Vi ha” vårt i hop, 
Och hvarför vi ha 


.| Vårt ihop, vet ej jag, 


LEDD 5 SS ,r 
Bra nära. 
Me (Vid lektionen i geografi.) 


I geografi det var lektion 
Det hände härom sistens, 
Att i examinator-ton 

Så sporde herr »magisten:» 


»Nämn floderna i Holland, du, 
Karl Pettersson!» — Men Kalle, 
Som blott fört »nojs», han endast nu 
Sig ref uti sin skalle. 


Utaf kamraterna då en 

Sig till undsättning ställde 

Och hviskade: »Först kommer Rhen. 
Så kommer Maas och Schelde.» 


Och Pettersson, han var ej sen 
Ta efter, när det gällde. 
Han sade tvärt: »Först kom en ren» 


5 | Ock så »en mas» som — >»skällde.» 


Uris, 


IN Mun Tä, 


(Känd melodi.) 

På bal jag skulle gå, 

Ditbjuden af bekanta. 

Och klädde mig också 

I skor högst eleganta, 

Ty dansa var min högsta fröjd, 
När jag det fick, då var jag nöjd, 
"Mon fö); 50); Alisa sen min tå. 


Musiken spelte opp— 

Jag bjöd en liten tärna. 

Ej hejdades mitt lopp. 

Jag dansade så gärna. 

Fastän jag kände gång på gång 
Att ena skon var allt för trång. 
Men aj etc. 


Men gumman min påstår hon vet det. | Jag ämnade mig se'n 


Min gumma och jag, 

Vi äro ej två, 

Nej, vi äro ett; 

Det tror jag är sannt, 

Och gumman min tror det också. 


Min gumma och jag, 
Vi tycka som så, 
Att vi ha det roligt 
Hvarendaste dag, — — 
Ja, si dä i. alldeles säkert. 
9lof. 


Den lille diplomaten. 


Pappa var ej blid — på dragen 
Syntes detta långt ifråi : 

Ty han sade häromdagen 

Till sin sanningskära son: 


»Minns du ännu lärospånen, 
Som jag för dig präntat har?» 
Jo — förhoppningsfulla sonen 
Hade den i minnet kvar. 


Ej uti dansen svinga, 

Då kom till mig en vän, 

Och han mig nästan tvinga 
Att dansa med en nätt blondin, 
Som ju till honom var kusin. 
Men aj, etc. 


Det sedan pausen var. 

Jag tänkte då att smita. 

Jag tordes ej bli kvar, 

På fötterna ej lita. 

Man skynda” mot mig uti hast 
Och höll mig sedan fast. 

Men aj, etc. 


Sen speltes upp på nytt, 

Det var en stilig polka. 

Jag önskade jag flytt, 

Ty nu jag fick ej skolka. 

Med kavaljerer var där tunnt, 
Och dansa var mig gärna undt. 
Men aj, etc. 


På natten klockan två, 
Så var det slut på balen. 
Jag fick ej hemåt gå. 
Jag måste öka kvalen. 


»Nå, hur var den?> Ljöd då frågan Fick följa tvänne tärnor hem, 


»Att du glömt den, tror jag visst.» 
Men ur Pelle, den odågan, 
Kom det — »sanning först och sist.» 


Du mig sade här förleden, 
Att du först i klassen satt, 
Men Karl Anders, son till smeden, 


Är ju först: »Hur är det fatt?» 


om ej i säng förr'n klockan fem. 
Men aj etc. Sporre. 


Jes Visa. 


Ja gnolar å trallar å är nu så gla', 
Ty Fia ha sagt att ho' vell mej ha. 


»Sanning först och sist! Du bleknar | Sist ja na träffa feck ja” ju ta 


Som en gripen nihilist!»... 
Nej då! om man bara räknar 
Ifrån mej — så blir han sist. 


En liten tra-ri-å rall-a. 


Brölloppe” sa ho” de” få la inte bli 


Flitia få vi va som små bi 
För att få etc. 


Sörj ej mi” Fia ja ä la ändå kär 

du ha la mej å ja” dej så kär. 
Allt för hvarandra vi blir & är: 
Du blir min etc. 


Te prästen ja går å lusninga utta'r, 
Så om e måna” eller högst ett par 
Sa vi la blifva ett äkta par. 

Mi” lilla etc. 


Ja he ju löna å så mi” goa stat; 
Så säkert de” är att bra vi sa” ha't. 
Du sköter huse” å lagar mat: 

Jag sköter etc. 


Ve" bröllopp så ä de möe släp å fläng, 

Men ja & en rask å hurti'er dräng. 

Tar me mi brw e dugti'er sväng. 
sedan etc. 


När vi ett år varit gefta eller så, 
Kan vi ju börja att fundera på, 
Om vi sa ha ell” om vi sa få 
Nån liten etc. Sporre. 


Mitt upp- och nedvända hem. 


Långt in i lärkan, der skogen slår 
Min upp- och nedvända stuga står 
Med skorsten fästad i marken. 
Invändigt tjärad hon är också, 
Utvändigt har hon tapeter på, 

På tiljan än sitter barken. 


Det 1vuster har på sitt tak, mitt bo, 
Och där är utsikter, må ni tro, 
Från upp- och nedvända stolen. 

Vi gå på hufvudet, »hon» och jag: 
|Jag skrattar så att jag kan få slag; 
Hon är så skojig i kjolen. 


Vi ha en gris, som är mycket snygg; 
Naturligtvis ligger han på rygg 
Såväl som kossan och katten. 

Om någon kommer, som värde har, 
Jag artigt stöflarna af mig drar: 
Jag lyfter aldrig på hatten. 


När tuppen grymtar och grisen gal 

Och vinden steker och sol'n är sval Å 

Och sparfvens skrål vi förnimma,” =" 

Och när, vår hund sjunger morgon- 
psalm 

Och svärmor skäller som mäster Palm, 

Då är det roligt därhemma. 


Jag har en piga, som heter Per, 
Och Anna Stina är stalldräng här, 
Men lat, hon är som en myra. 

Det körs ej fort, som man han förstå, 
Då hästen Andersson går på två 
Och drängen Stina på fyra. 


I isskåp kokas vår kaffetår; 

I stora såll silas mjölken vår, 

Som vi med kisskatten dela. 

Vi ha kommoden till matsalsskänk, 
Pianot ba vi till hyivelbänk, 

På hyfyvelbänken vi spela. 


Min fru en liktorn på tungan fått, 

Och hennes tand är en nagel blott, 

Löständer har hon den lyxen —. 

Att denna bit är en tokig bit, 

Det ser ni nog, men jag har med flit 

Formerat pennan med yxen. 
Gustavus. 


KVÄSAR - VALSEN. 


En kvanting träder i salen in 
för att fröjda 1) me” fjällan sin, 
och alla rynkor bli glada i håg, 


Tempus. I Före'n våren gått å vintern ä förbi.!ty stunsigare kvanting man sällan såg. 
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Grabben sig sakta i salen rör, 


mun så söt som socker 


tar af sig lörpan ?) från lockigt skör ")| Och kind liksom en ros, 


stoppar den ner uti lomman sin 


Men trots all skönhet var hon 


tar ett tag i daljan ') och gör sig fin. | En riktig näbbanos. 


O, du din stunsigaste kvanting, 
som vi nån'sin i lifvet gett 

något af vår kvantitettjolanting, 
ty aldrig bättre än dig vi sett! 


Grabben går efter väggen kring, 
träffar sin fjälla i rynkornas ring. 
släcker harsset ”) å spottar ett tag, 
tjänare Agusta, godda goddag. 


Två armar hon lägger om grabbens hals 
för att fröjda med honom en vals, 
två kardor han lägger på henne då 
å stilit å kväsit de börjar gå 

O, du den stunsigaste kvanting, etc. 


Med hufvud mot hufvud och bröst 
mot bröst 

han hviskar åt henne med kärlekens 
röst, 

ej bussigare fjälla än dig jag får, 

och så i en cirkel det hela går, 

O, du den stunsigaste kvanting, etc. 


!) fröjda — dansa, ?) lörpan — mössan. 
?) skör — hår, +) daljan — svångrem, 9) hars- 
set — cigaretten. 

Artur. 


(Ur A8trix”) (Yrke) Bräckarkvanting. 


Den gubben går inte. 


Vi se med tub och se med mikroskop 

Det allra minsta lilla kryp och knåp. 

Men svarta myror se en kolsvart natt 

I Svarttorps socken på en svart, hög 
hatt, 

Den gubben går inte. 

Att finna någon mö så sedligt blyg, 

Att hon vid slöngkyss torkar sig i 
smyg, 

Att slippa exercis, en krigsmans allt, 

För att ens pappa råkat vara halt, 

Den gubben går inte. 


Att taga fotbad utan underben, 

Att med en morot borra hål i sten, 

Att lappa gärd'sgårdshål mot varg 
och räf 

Med silkespapper eller spindelväf, 

Den gubben går inte. 


Ack, vara renlig kan ju mången en, 

Men finna den, som är så gränslöst 
ren, 

Att han på fågelskrämmorna hvar 
söndag dra'r 

Ren skjorta och kalsonger par på par, 

Den gubben går inte. 


Att dricka vatten som en smålandsko, 

Så näckens rosor uti magen gro, 

Att äta sig så grufligt stinn och 
mätt, 

Att man på magen dräper loppan lätt, 

Den gubben går inte. 


Om man nå'n gång får se en vän 
och bror, 

I kistan ligga, kransad utaf flor, 

Man kan ej neka till, att sannt det är, 

Om då man påstår: »Den som ligger | 
här, 

Den gubben går inte.» 


Gustavus. 


Anna-Stina. 


Hon hette Anna-Stina 

Och var en vacker tös, 

Med händer mycket fina 

Och "barm så hög och — »lös», 


Och rik hon var tillika 
På både gods och guld, 
Och äfven enda barnet 
Till far och mor så huld; 
Och därför tänkte hon :. 
»Om jag nå'n man ska ta', 
Bör han va' lika riker 
Och vacker såsom ja'.» 


Och gossarna i trakten, 

De sökte på allt sätt, 

Att Anna-Stina vihna, 

Som var så rik och nätt. 

Men hon var stursk och snäsig 
Mot hvarje unger man, 

Som kom och ville fria, 

Och hafva hennes »hann'.» 


Och dagarna de gingo 

Och årena också, 

Och ingen gosse kom det, 
Som henne kunde få, 
Ehuruväl att tråna'n 
Efter en man var svår, 
Så gaf hon hvarje yngling 
Båd korg” och hjärtesår. 


Till sist så blef hon gammal 
Och skrynklig ful och le, 
Och då fanns ingen gosse, 
Som henne ville se. 

Och som hon nu tillika 
Förlorat gods och guld. 
Fanns ingen enda ungkarl, 
Som var mot henne huld. 


Nu är vår Anna-Stina, 
Som förr var rik och grann, 
I socknens fattigstuga, — 
Så kan det gå minsann 
För dig också, o, flicka, 
Som hvarje sven försmår 
Uti din fagra skönhet 
Och i din ungdoms vår. 
Lars i Oxhagen. 


UTEN NEN 
ZORD OCH INGA VIL 
2 


Per Petter dubbelpratare snackar. 


Det inträffadehände en gång, att en 
gubbeman tog sin gummahustru med 
sig ut på gärdelandet för att plocka- 
leta upp jordpärapotatis. När då 
gubbamannen och hustrukvinnan voro 
som bäst i fartenverket med att taga- 
plockaupp jordpärapotatisen, begynte- 
började gummakäringen att trätaskälla 
på gubbakarlen. 

Hustrukvinnan var styfsäker i 
munnakäken, så gubbamannen hann- 
kunde nästannära ingetintet talasäga 
till försvarsfördel och hade på köpet- 
förrästen, äfven fått strykpåklått, om 
ej gubbamannen och kvinnohustruns 
gumsabagge, som varbefann sig på 
gärdelandet, kommitsprungit fram och 
stångaslagit gummakäringen i ända- 
stjärten, så att hon ramlaföll på näsa- 
kranen i gärdelandet. 

Gummahustrun märktesåg ickeej, 
att gumsabaggen varbefann sig på 
gärdelandet, utan troddetänkte, att 
gubbakarlen slagitsparkat henne i än- 
dasätet. 

När gummahustrun stigitupprest 
sig, begyntebörjade hon gråtalipa och 
skällaträta förskräckligtgräsligt på 
karlamannen, för att han sparkatsla- 

its. 

Gubbamannen hade ejickehäller sett- 
märkt, att gumsabaggen kommitvarit 


på gärdelandet, emedan han ståttupp 
framåtstupahukande och letatplockat 
jordpärapotatis, hvarför karlamannen 


| bedyraförsäkra på hederära sig vara 


frioskyldig. 

När de bådabägge hållitpåfortsatt 
en långgod stund med att resonnera- 
prata, om bvilkenhvem det varit, 
som knuffatbuffat hustrugumman i 
ändastjärten, kommo de till den tron- 
öfvertygelsen, att hornpersatan utfört- 
gjort detta med gummahustrun, för 
att hon ständigtalltid styrdeställde 
till grälträta med gubbamannen och 
andra folkmänniskor. 

Ifrån den dagenstunden trätteskällde 
aldriginte gummahustrun på karla- 
mannen och inteicke på människo- 
nästan heller. 


”De djärfva jägarne.” 


Två unga jägare gingo en gång 
med hvar sin bössa på axeln ut åt 
skogen för att jaga. Under vägen 
till skogen kommo de öfverens om, 
att de skulle skjuta hvilket vildt 
djur de än träffade på förutom björ- 
nen. 


[SC 


Då vi kommo till marknadsplatsen. 
dröjde det en god stund, innan min 
far, som var mycket noga, fick syn 
på en oxe, som han ville köpa. Då 
han ändtligen funnit en sådan och 
uppgjort om priset och skulle betala, 
voro hans pengar, som han hade för- 
varade i en portmonnä i byxfickan, 
borta. Det blef ett fasligt letande i 
alla fickor, och vi sökte både likt och 
olikt, men börsen med 80 kronor var 
försvunnen, hvarför köpet till stor 
förtret för båda parterna måste återgå. 

Jag hade kort förut, innan min 
far saknade penningarna, observerat 
en fin karl, som gick nära in på min 
far och trängdes med honom, och jag 
fick den tanken, att ingen annan än 
han hade kunnat bestjäla honom, hvar- 
för jag gaf mig af inåt staden för 
att om möjligt söka reda på bofven. 
Efter mycket letande träffade jag på 
honom inne på en krogkällare, och just 
i detsamma som han höll på att bestjäla 
en full gubbe. De voro då trei sällskap. 
Jag låtsades, att jag icke såg dem, 
utan lät dem fortsätta, och så fort 
de tagit gubbens portmonnä, gingo 
de. Men den som följde med, det 
var jag. Inkomna på Stadskällaren, 


Fingo de se eller höra en så- | hvilken var alldeles öfverfyld af folk, 


dan, skulle de ej skjuta på honom, |började de strax att undersöka bond- 


utan endast springa hem, hvilket de 
ansågo vara det bästa sätt för att 
lyckligt undkomma denna farliga 
best. 

Då de voro komna ett stycke in i 
skogen, kom den ene af dem att, 
från tufva till tufva, taga några hopp 
för att komma öfver en därstädes 
befintlig mosse. 

Då den andre, som var ett stycke 
ifrån den första, såg sin kamrat hoppa 
och springa öfver mossen, trodde 
denna, att den första sett eller hört 
en björn, hvarföre han begynte springa 
af alla krafter. 

Som den förste fick se och höra, 
jatt den andre sprang, begynte äfven 
han på att springa, och han trodde, 
eftersom hans kamrat sprang, att denne 
hade hört eller sett en björn. På 
detta sätt fortsatte de —  »djärfva 
jägarne», ända tills de voro hemkomna. 

När de hade varit hemma en stund 
och hunnit hvila sig, begynte de att 
tala med hvarandra om sin öfverlyck- 
liga jagt. De kommo då till det re- 
sultatet, att ingen af dem hade hvar- 
ken sett eller hört någon björn, utan 
att de båda två blott hade sprungit, 
för att de sett hvarandra springa. 


En sann tjufhistoria. 
af F. 0. S. 


För en tjugofem å trettio år sedan 
var det förenadt med mer risk än i 
våra dagar att vara ute på en far- 
väg och i synnerhet på marknadsfärd, 
i all synnerhet om man hade en späc- 
kad börs. é 

Ficktjufvarne voro mera djärfva 
då än nu, och de passade alltid på vid 
marknadsplatserna för att förminska 
sin nästas kassa och förkofra sin 
egen. 

Jag var vid tiden för denna be- 
rättelse omkring 14 år gammal. Den 
26 oktober var det marknad i den 
lilla staden W. hvilken var belägen 
en mil från mitt föräldrahem. - Min 
fader reste merändels till denna mark- 
nad för att köpa en slagtoxe. Jag 
hade aldrig förut varit med till nå- 
gon marknad, hvarför jag bad honom 
att få följa med och leda hem oxen, 
som han skulle köpa, hvilket han 
äfven tillät mig. 


gubbarnas fickor, och jag såg tydligt, 
huru de togo både plånböeker och 
portmonnäer från dem. 

Den som begick fickstölderna låt- 
sades vara så full, att han knappt 
kunde stå på sina ben, och så fort 
han annekterat någons kassa, stack 
han den i handen på en af sina 
kamrater. 

Då jag en god stund sett på, huru 
obarmhärtigt de buro sig åt, gick jag 
ut och omtalade förhållandet för en 
polis, som i sin tur gick upp på vakt- 
kontoret och tog med sig två andra 
poliser, och så följdes vi åt ner till 
hotellet. 

Då vi kommo dit, mötte vi tjuf- 
varna i dörren. De blefvo genast 
anhållna och afförda till finkan, där 
de visiterades och förhördes. De ne- 
kade först fräckt till stölderna, hvilka 
till ett trettiotal hade under förmidda- 
gen blifvit begångna, men då polisen 
hos den ene af dem påträffade ej mindre 
än tretton portmonnäer, kunde de ej 
neka längre. Jag blef mycket glad, 
då jag bland dessa portmonniäer äfven 
såg min fars, hvarför jag gick ut att 
söka reda på honom, hvilket var gjordt 
på några minuter. 

Sedan min far, efter en kort redo- 
görelse för portmonnäens utseende 
och innehåll, återfått det förlorade, 
skulle vi gå, men stadsfiskalen ropte 
mig tillbaka och tackade mig, för att 
jag, som ej var större, kunnat upp- 
täcka och befordra till häktning denna 
tjufliga, som hittills förgäfves efter- 
spanats öfver hela landet. Han gaf 
mig sedan fem kronor och sade: 
»Ni skulle allt bli en utmärkt bra 
detektiv.» 

Ifrån den dagen, hvar jag går i 
folksamlingar, ser jag genast om där 
finns någon ficktjuf, ty en sådan har 
alltid sitt särskilda utseende och till- 
vägagångssätt. 


SJ BREFLÅDA. &F 


”Tempus”, ”Sporre”, Magnus Himberg m, fl. 
TT hjärtligt för bidragen. Välkomna snart med 
era! 3 Te 

A. H. Den stora uppmuntran vi erhöllo i fjol, 
då vi annonserade om att Poembladet skulle Vg: 
höra, gjorde att vi komma att fortsätta med utgif- 
vandet af detsamma. 
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OEM-BLADET. 


Annonser 
Lar 


>, Holmbergs 


URMAKERI & URHANDEL 


Id Mora Badstugatan Jo 


Försäljer goda "och väl-justerade Ur 
med 2 års garanti för säker gång: 


Silfver Remontoir Dam-Ur Kr. 18—20. 
D:o Halfkronometer Herr-Ur > 25. 
Lod Regulatörer med slag, t:ma >» 235 
Fjäder = » utan >» 2 fo. 
Fjäder = » med slag, » 12-—20. 
Väckare-Ur 4.50,5,8 

D:o med musik 12 

D:o >» od:o i Ekfoder 14. 


Urkedjor af talmi, 14 karats guldplauquet 
samt nickel. Medaljonger, berlocker, glasögon 
och pincenez. Akta brännförgyllda ringar 1,50: 
Dito dubbelförgyllda 2 kr. 

Förstklassigt Reparationsarbete! 

Allm. Tel. Wasa: 549. 


Priskurant gratis och franco. 


Axel Norén 
SKOMAKARE 


& 69 Rådmansgatan 69 =3 


(nära Drottninggatan) 
Allm. Telefon 105 il. 


Beställningar af Herr-. Dam- ock 
JBarnskodon samt Ridstöflar, äfven- 
som reparationer emottagas. 


Princip: Redbar behandling! 


Frivilliga bidrag 


i form af poem, visor, sagor, be- 


rättelser m. m. emottagas med tack- 
samhet till införande i det häfte af 
Poembladet, vi nästa år 1899 skola 
utgifva. 

Som vår mening är att utgitva 
detsamma i början af året, torde bi- 
dragen sändas fortast möjligt under 
adress: Poembladets Byrå Stockholm. 


- "Poembladet 


utkommer nästa år 1899 i ett 32- 
sidigt häfte, lika stort och innehålls- 
rikt, som det vi utgåfvo år 1896, 
hvilket trycktes i omkring tio tusen 
ex. och slutsåldes. Prenumeration kan 
ske vid närmaste postanstalt. Priset 
blir, postarvodet inberäknadt, JRR: 


Kf en händelse 


finnes några ex. kvar af det så mycket om- 
tyckta häftet at Poembladet för 1896, hvilket 
erhålles i förening med några äldre nummer 
af samma tidning, då en krona i frimärken in- 
sändes till Poembladets Byrå, Stockholm. 


.” . 0 ( 3 tå 
Beställningar 8 RAhkommendera Roliga Sasor! SS egobörättaren: 

s Jagt, E E ä ? Ö LD) är en nyligen ut 

och T sitt väl socterace fager af kommen bok. Den innehåller på 160 sidor 

+ Dy TAR söh utblås Ika ett stort urval längre 'och kortare sagor m. m., 
Reparationer | 1 4 ar VIRA i hvilka man får läsa om tomtar, bergakungen, 
i ” V) de ARG bergatroll och andra troll, spöken, trollpackor, 

emottagas och utföras mee << Yg Sp strömkarlen, näcken, skogskungen, hafskungen, 


största noggrann hel.. 


11 Na lmskilnadsgata n 11 
: st STOCKHOLM. 


C. W. Dahlstedt & Svenssons 


Koppar-, Bleck- & Plåtslageri samt Lyktfabrik, Metalltryckeri, 


Ulm. Ie 
(Ol 


Kontor och lIcager: 25 Norrlandsgatan 25. 
Fm. Tel. 53 46. 


I 


0BS.! 
OBS.! 


Sbräddare 


Förtenningsanstalt, Lackérfabrik. 


STOCKHOLM. 


Joh. JM. Lundells 
.” . (KT 
Skrädderiaffär 
rekommenderas i benägen hågkomst. Utför 
beställningar af allt hvad till yrket hör, äfven- 
som moderniseringar, vändningar och repara- 


tioner till verkligt erkändt billiga priser samt 
snyggt och redbart arbete. Allm. tel 10443. 


Lager af in- och utländska Tyger. 


"Pill ytterst billiga priser förså 


Manschetter, Jägerskjortor och Kalsonger m. ms, m. m. 


-A 
- 


0BS.! 


Gratis en elegant Almanack 735 


erhåller hvarje köpare af minst 2 kg. kaffe fr. och med den 10 dec. 
godt, fylligt rost. Kaffe vår Ceylonbl. (i fria burkar om 4 kg.) till 1,50 kg. 
Specialaffär i Kaffe kunna vi garantera att den bästa kvalite alltid erhålles till lägsta pris uti 


Westindiska Kaffe-Depötens Butiker, 
12 k:a Nygatan och Styrmansgatan 32. 


SAND Änderssons Orgelfabrik, 


Kammakaregatan 27, Stockholm. 

Då redan är kändt, att K. A. Anderssons kyrko- och öfnings- 
orglar — harmonier med två manualer och pedal — äro de bästa 
i norden, vilja vi endast påminna, att samma firmas salongs- och 
skolorglar äro högt prisbelönta, hvarför vi tillönska dessa orglar 
all den framgång de, i egenskap af de förnämsta i Skandinavien, 
Stockholm i december 


afgjordt förtjäna, 


L. NILSSON, 


10,000 st. Almanackor utdelas. 


Prisbelönta Xlosetter, 


Garderobs- och portativa 


från 5 kr. till högre priser, 
-5Q vid 2 


3 må 


Allm. Telefon 48 05. 


CE GIG SURAESKONIN, 


FABRIKEN, 
ster-Samuelsgatän 


Hill modecata priser. 


Lin 


a 
as Hattar, Mössor, Käppar, Paraplyer, Kragar 
+ , io 5 


Föreståndare för orgelskolan, Jakobsbergsgatan 


ALBERT LINDSTRÖM, 
Organist i S:t Jakobs kyrka. 


skogsjungfrun, en, drakar, dvärgar och 
”Jälfvor med ofantligt mycket mer, Dessa sagor 
äro nya och högst intressanta att läsa, de äro 
allesamman oförwrgliga, och de flesta af dem 
äro äfven lärorika. Hvar och en, som läser 
denna annons, bör därför skaffa sig denna bok. 
Den passar äfven utmärkt till julklapp. »Sago- 
berättaren» kostar ex krona och erhålles då 
beloppet: i spar- eller frimärken insändes till F. 
0. Ströbergs förlag, Jutas backe 6, Stockholm. 


PA 
Atta ex. erhålles fraktfritt pr posttörskott eller 


lr ” defterkraf för fem kronor. l 
Pengar att förtjäna 
100 


proc. erhålles i ren förtjänst genom 


pp , AAA : 
Allm. Fel. 51. försäljning af Oljetryckstaflor med 
fö TEE free vackra ornerade och förgylda ramar. 


En profsändning om 6 stora tallor 44 > 56 em. 
med ramar erhålles fraktfritt pr järnväg mot 
endast (10) tio kronor i efterkraf. 


> erhålles till hvarje profsändning en 
biralis 


elegant Väggspegel, 40X56 em., 
med en finare ram, ornerad i blom- 
mor och löt, 
HE 


hvilken spegel 
Taflor utan ramar storlek: 30X51 cm., sor- 
le landskap, sjö, djur, bildergenre och re- 
ligiösa, erhållas 50 st. fraktfritt för 13 kronor, 


KATTLIN: 


Bryggaregatan 3, Stockholm. 


ALBUM 


i plysch (röda och gröna och blå med 
smakfulla beslag) eller af skinn (oer- 
hördt starka), storlek 24X28 plats för 
102 fotografier (96 visit-, 6 kabinett-) 
och som kostat 14 kr., expedieras 
till det i Sverige enastående priset af 


ensam är värd 


- 
4 


Rikstelefon 2138. 


IX 


kr. 6.55 mot efterkraf eller föut in- 
sänd remissa fraktfritt till alla järn- 


vägsstationer i riket. År ej detta 


album till belåtenhet, får det inom 
8 dagar returneras' och penningaruv 


sändas pr omgående. 


Obs.! Nytt lager. 


JBokkandeln, Götg. 27, 


STOCKHOLM. 
Endast 6,85. "2 


ar sorgen kommer 


N och kusligt känns 
KETVE RER — t vårt sinne, Och uti 
hemmet ej mera glädjen 
trifs inne, Då fins ett 
medel — det är en vän 
utt viken — Och vill 
ni veta hans namn, så 
är det musiken. 

Här fins det flöjter. här fins guittarrer och 
strängar, Och så fins dragspel för alla lifvade 
drängar; Symfonier och fioler alla berömma 
Och så för all del ej munspel ni får för- 
glömma. 
sö pd a, sådant kan jag af alla sorter prestera; 
FÖRS La ÖA för den, SR ej alls själf kan mucicera, 
Så har jag speldosor, med toner så klara, 
Au strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara. 

På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar, Att 
Gottfrid Johansson teckna har jag den äran 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


1891. 


22 


där 


Vi framhålla som ett 


Jå 


I Rikstelefon, 


Elektriska Ringledningsmateriel, 
åskledare, Telefoner i parti och minut billigast hos 


Aktieb. Rodén & Norén Mek. Verkstad, 


”Brennabor'-Velocipeder 


äro starka, eleganta och lättgående. Storartade förbättringar å 1899 


års modell, 
Försäljas i parti och minut hos 


> fEktieb. Rudén & Joréns Mek. Herkstad 
Vasagatan 9, Stockholm. 


Vasagatan 9, Stockholm. Film. Telef. 


- 
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SENT AEA 


Lösnummerspris: 10 öre. 


för sl övr 


Tidning för poesi m. m. 


dte årg. 


Poembladet kostar tör 1899 vid hvarje postanstalt 
i riket, postbefordringsafgiften inberäknad: 1 krona, 


N.e 1. 


a - 


| Redaktör och ansvarig FOT F. 0. Ströberg. | 


Byrå och FAS: Jutas Backe 6, Stockholm 


| — Stockkolm den 14 Mars 1899. 


— FIOCKHOLM, H. NILSSONS BOKTRYCKERI, DÖBELNSG 29. 


Frmälan, 


det nummer af Pocmbladet, Visst är det litet trist ibland 
som bene till jul föregående år, upp-| Här uti höga norden, é 
lyste vi, att vår tidning ej skulle ut-| Men Sv erige är det bästa land, 
komma mer än en gång under år 1899 | Som finns: på hela jorden. 


i elt 32-sidigt häfte. 

Vi hafva nu enligt . många af Po- 
embladets läsares önskan beslutat 
utgifva det åtta gånger. Hvarje num- 
mer till format lika med detta. 

Priset å posten, postar vode inberiäk- 
nadt, är för helt år 1 krona. 


Redaktionen. 


Råd till en rimstöpare. 
(Ingen nämnd och ingen glömd.) 


Vill du kallas för »Poet», 
Då så vet, 
Att ditt namn bör vara kunds 
Som skribent. 
Harpla ur dig kors och tvärs 
Vitz och vers! 
Sänd det kring (i bref och band) 
Sveriges land. 
Skicka till bekant och vän 
Om igen; 

' Någon kanske orätt dömer 
Och i enfald dig — berömmer. 


När du kommit har därhän, 
(Mich verstehn !) 

Gifver du från trycket ut 

Din debut. 

Pärmen omkring poesin 
Superfin 

Vara bör, i guld, så nätt 

Med — Porträtt. 

Och som pastor Bengtsson du 
Söker nu 

Att din bok realisera 

För att sedan — trycka mera. 
Kommer pressen då — sig lik — 
Med kritik, 

Sänd genmälan, långan rad 
Hvarje blad. 

Rör upp himmel, rör upp jord; 
Ej ett ord 

Uti sak du fälla bör 

Nej, men hör: 

Advocera af och an, 

Bäst du kan. 

Under tiden har publiken 


Läst — och funnit sig besviken. 
När upplagan slutsåld är 
Med besvär 


Prut och prat och prej och prack; 
Skrif ett »tack» 

Till din värda läsekrets, 

Hvilken städs 

Vet värdera dif — »talang>... 
Jo, det klang. 

Innan det blir allmänt kändt, 
Tag patent 

Uppå knepet, och du funnit 

Att du ändamålet vunnit. 


Tempus. 


MIL ta Tar LR fn Arn 


t 


Här är det lagom varmt och kallt, 
Här finns det skogar sköna 

Och vackra sjöar öfverallt 

Med holmar, som stå gröna. 


Och gröna ängar finns också 
Samt berg oc h kullar höga 
Och sol så röd på himmel blå, 
Som fägnar hvarje öga. 


Mård land ä är häst. 


AN hvart man reser eller far 
I detta lilla rike, 

Man framför sig en tafla har, 
Som aldrig får sin like. 


II detta underbara land 


Är skönt och" godt att vara; 
Jag därför till en annan strand 
På jorden ej vill fara. 


Nej, här jag lefva vill och bo, 
Hur det sig än må bära 
Och ära kung, på Herren tro; 
Det är min högsta lära. 


F. 0. Ströberg. 


Li 
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SUPASAL-O ALE. 
(Med några uttryck på kväsar-språk.) 
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När grabben!) skall bjuda en rynka”) 
upp till dans, 


han gestikulerar, som artighet ej 
fanns. 

Först tänder han harset?), blossar och 
sugar. 

Spottar och ordnar sitt skör") och 
bugar 


så kväsigt och snobbigt för rynkan 
som han kan 

samt hviskar till henne med hjärtat 
uti brann: 


»Min fjälla?) vill du nu en polka 
med mig ta?» 


Hon hviskar tillbaka: »Tja» hjärtans 


juå hirigt oh huoblyl för tyyrnli MEN baktä VARI boda sti 7 AN 


EE SE säs a ae fä on ke ER EE" END pr. ER 
dED vå lr a fn Lv ET AE EE > FER | FS ER BEA EE ER Mr I 
Er AE ee ar AR 


När munspels- och skåpspelsmusiken”) 
slutat har 

Gå båda till en hörna, likt ett äkta 
ar, 

Och torka med armar och labbar och 
gnider 

Att få bort flottet?), som bränner och 
svider 

I syna /och på påkarna!”) litet här 

och där 
»Det är kiligt få fröjda'!) 
" siså här.» 


Och säga: 


Ja, det är skojigt värre, så att det kan 
förslå, 


Att på en kväsar-bal vara med och 


gärna ja.> se på, 
Med labbar tar hon då tag i hang| Hur grabben och rynkan i dans sig 
vepa”), föra, 
Och båda begynna sedan att svepa |Och huru stunsigt'?) de tro allt sig 
Kring salen, stunsiga och vigtiga att göra, 
se Allt medan i ringen de tråda en 
Med kloten”) än rätt upp än hit och polkett; 
: dit på sne”. De hoppa och flänga, som hade de ej 
vett. 
Observator. 
!)Gossen. 2?) Flicka. 3) Cigarrett. +) Hår. ?) Fästmö. +) Rock. 7) Hufvuden. 9) Drag- 
spelsmusiken. 7?) Svetten. 19) Benen. 1!) Dansa. 12) Vackert. 


byrå m. 


| Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 


Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumzelii annons- 


fl. samt å Expeditionen, Jutas Backe 6, Stockh, 


Några etikettsregler då du 
är bortbjuden. 


När som du bjuden blir till fäst 
Af en bland dina många vänner, 
Så gör du däri allrabäst 

Att ej i trasor dit du ränner. 

Säg: tack, min bäste bror, men dagen 
Den lämpar sig ej alls för mig, 
Jag är på annat håll upptagen 

Och kan ej komma hem till dig. . 


Men är du ekiperad bara 

Och blifver bjuden till en fäst, 

Så kan du mycket artigt svara, 
Med hvilka ord som passa bäst, 
Att du vill komma mer äl gärna. 
Men glöm ej buga dig och le 

Så vänligt som en nytänd stjärna 
Och mildt på den, som bjöd dig, se! 


Och då du inom dörren träder 
Till huset, dit du bjuden är, 
Tag af dig hatt och öfverkläder 
Med mera (dylikt, som du bär, 
Och ställ en del i vrån, emedan 
Man alltid brukar göra så. 

På krok du hänger resten sedan, 
Om det finns krok att hänga på. 


Så snart du upphängt dina kläder 
Samt ordnat halsduk, skägg och hår, 
Med lugn och saktmod fram du träder 
Och först du till ditt värdfolk går 
Samt räcker dessa artigt näfven 
Och bugar dig så djupt du kan; 
Räck gästerna din näfve äfven 

Och icke tungan, gode man. 


Och när som bordet blifvit dukadt 
Med allehanda smått och godt 

Och värden stått och bedt och hukat 
Och bjudit, allt hvad han förmått, 
Sitt främmande att taga för sig 

Af fisk och fläsk och fåralår, 

Låt damerna då gå framför dig, 

Ty det är brukligt nu i år. 


Ja, om till fäst du bjudes bort 

Af en bland dina många vänner, 

Så säg då tack men icke torrt 

Och visa, att du glad dig känner, 

Och gå, om du ej hästar äger, 

Så att i tid du hinner fram, 

Och så att värden icke säger: 

Du kommer sent, det är en skam. 
F. 0. Ströberg. 


Dimbilder. 


Att kyparn serverar — 
En: snobb kurtiserar 
Och mön koketterar, 

Vi veta enhvar. 
AkEtören agerar, 
Flanören flanerar, 

En nattvakt posterar — 
Den saken är klar. 
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En lärd kritiserar — 
Statisten staterar, 
Urmakarn justerar 
På önskan ett ur. 
Att skalden funderar, 
Och läkarn kurerar, 
En talman voterar — 
Ar kändt, eller hur? 


Att kungen regerar — 
Tandläkarn plomberar, 
Frisören friserar — 
Det vet man förut. 
En snobb promenerar 
En bank accepterar — 
En dömd protesterar 
Från början till slut. 


Konstnär'n deklamerar — 
En svärmor generar — 
Studenten studerar, 

Så godt han det kan. 
Massören masserar — 
Dansörn figurerar: 

Att porter bornerar, 

Nog händer ibland. 


En prest lätt presterar 
Sitt tal och citerar — 
Maskören maskerar — 
Nå, det är ju rätt. 
Rival duellerar — 
Beväring marscherar — 
Och Booth profeterar 
På säreget sätt. 
å H-ld B-m. 
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Ior ENE ARE RE ENG GÖ 


Hrade kerrar! 


Jag vördsamt eder, herrar, frågar, 
Om ej bland er jag snart kan få 
En fästman, ty mitt hjärta lågar 
Af kärlekseld i hvarje vrå. 

Jag går på tjugusjette året, 

Så det är hög tid nu för mig. 

Jag längtar, så att grått blir håret, 
Om någon ej förbarmar sig. 


Jag har haft helsan intill detta, 
Och jag har lärt att laga mat, 
Samt sopa, skura, sy och tvätta, 
Och aldrig har jag varit lat. 

Jag vill ha” rent och snyggt i stugan, 
Och jag blir aldrig tvär och vred. 
Jag hatar den, som har fått flugan 
Samt lyx och högmod till och med. 


Jag några tusen har på banken, 
Som sattes in när mor min dog. 


"Men jag ej kommer från den tanken: 


Förmyndar'n gjort det utan fog, 
Så att jag dem ej får uppbära, 
Förrän jag uti brudstol går. 
Ja, på min heder och min ära, 
Ett öre förr jag aldrig får. 


Och därför tänker jag på detta 
Nu mera brukeliga sätt 

Att få en man med mig att sätta 
Ett bo ej allt för stort, men nätt. 
Den mannen bör dock vara ädel 
Samt arbetsam och frisk och ung. 
Han ej behöfver ha en sedel. 

Nej, knappt ett öre i sin pung. 


Nu må han svara mig på stunden, 
Och den, som kommer först, jag tar, 
Men stilen, den bör vara bunden 

I hvarje till mig insändt svar. 


POEM-BLADET. 


TR Rd äl rr Farrar ar de dr Fa rna 


- 
Gör ett försök, ty du kan blifva 
En lycklig, rik och ansedd man. 
Med första post du borde skrifva, 
Ty annars tar jag någon ann”. 
Adressen är: »Anna Marie>, 
Poembladets Byrå, Stockholm. f. v. b. 


Ja vet inte... 


Ja vet inte hva dä ä mä mej, 
ja vet inte hur dä ä fatt, 
för alls inte någe kan glä mej, 
åf dä som förr mej gluadt. 

Dä ä lesamt å trälit 

å tungt så förfälit 3 


Förr gladde mej sommarn å sola 
å blommor å bofinksång, 
ja tyckte så mycke um jola. .. 
nu vill ja knafft lefva en gång 
Ja, ja vånner dä sufve 
bå hjärta å hufve! 


Dä dammar som moln ifrån vägen 
när lasse te sta'n ja kör, 
å Bläsen han stampar så trägen 
å just dä samma ja gör. 
i' väg rullar kärran 
te sta'n bort i fjärran. 


I sta'n där står husa i rader 

å gatera bränner min fot, 

ändå får ja lof vara glader 

fast stassresa bär mej imot. 
... Men hopp! Vi ska ränna! — 
Dess förr få vi vänna! 


Mina örer ä trötta te höra, 
minaföger ha lessna te si: 
dä sångrar ett ord i mi öra, 
dä sångrar å ringer: Förbi! 
når ögera tittar, 
inga Majken di hittar. 


Nog vet ja hvar hälst ja nu vure: 
I villande skog ve en sjö, 
dit susane vindfläktar bure 
en doft utåf nyslage hö. 
Ja, um ja finge råda, 
där vure vi båda. 


Jeremias i Tröstlösa. 


Hvad han fick. 


Och gossen han sade till flickan sin: 
« Får jag taga af dig någon ting». 
Men flickan hon sade bestämdt ifrå', 
Hon sade till gossen som så: 


«Bed aldrig om lof, när du vill något 
ta' 


Nej tig blott och tag om du kan! 
En kyss, jag förstår, det är det du 
; SKV hAG 
Men korgen jag ger dig minsann.» 

0. Lille. 


FW min posmonnä. 


Min gamla bruna portmonnä 

Med söndrigt lås och spruckna kan- 
ter, 

Nog är du, mildast sagdt, ett fä, 

När nu du nekar mig kontanter. 


För några veckor sedan, Ack! 
Då var du rund och tung och fager, 
Men nu är läns hvartenda fack, 
Och själf du blifvit platt och mager. 


Har du ej ans och skötseb fått 

Och fritt logis uti min ficka? 

Har jag ej lönen dig bestått 

För hvart kvartal till punkt och 
pricka? 


Har jag ej älskat dig därtill? 

Jo, faderligt och ännu mera. 

Ty, när en dag ditt skinn for vill, 
Jag efter dig lät annonsera. 


(N. 8) 


”En Hjältes död” 


Jan Persson vår statdräng i alla sina 
dar', 

Han trälade som slaf i fria landet: 

Man såg att han arbetade sig blott 
och bar, 

Och mången gång han själf ock kus- 
ligt fann det. 


Fast ”tjänande broder bland andra 
magra nöt, 

Han var ialla fall »en. man i sta- 
ten». 

Han lefde af sill och potatis ochi gröt 

Och tjänade, snart sagdt, för bara 
maten. 


Båd bitti och sent var han med och 
stog i», 
Var flitig och liksom en myra. 
En fyratumsspik han med näfven 
slog i; 
Ty han var stark som andra drängar 
- fyra. 


Men tiden -slank af, den gick honom 
förbi, 

Ty fast han reé'n var nära sjutti 
åren, 

Nog mörkte en hvar, när Jan Persson 
tog i, 

Fast ryggen krokig var och gråa 
håren. 


Så hände till sist, att »på sockna» 
in han kom, 

Och där man tänkte svälta lifvet ur 
en. 

Visst blef han så smal och så mager 
likasom 

En gärdselstör, men dog ej på den 

"> kuren. 


Vid kungsjubiléet man ställde till 
»kalas», 

En fattigbjudning månde man det 
kalla. 


Jan Persson var då uti sockenstugan 


bas, 
Ty han var ålderman för kär'ngar 
alla. 


Och dagen till ära han åt sig riktigt 
mätt 

(Det hade icke händt på många åren) 

Att svälta ihjäl honom gick just inte 
lätt, 


| Men det kalaset lade Jan på båren. 


Med plogen och yxan ban brutit mark 
och skog 

Sin hela lefnad lång, den arme slafven. 

I träldom han lefvat, och som en 
hund han dog 

Och blef till sist liksom en hund 
begrafven. 


Tempus. 


Den populära » K väsar-valsen », hvil- 
ken var införd i föregående n:r af 
denna tidning, finnes på grund af 
stark efterfrågan äfven intagen i detta. 
»Strix» hade den först, därnäst Poem- 
bladet: Den lyder som följer: 


KVÄSAR-VALSEN. 


En kvanting' träder i salen in 

för att fröjda!) me” fjällan sin, 

och alla rynkor bli glada i håg, 

ty stunsigare kvanting man sällan såg. 


Grabben sig sakta i salen rör, 

tar af sig lörpan?) från lockigt skör”), 
stoppar den ner uti lomman sin, 
tar ett tag i daljan") och gör sig fin. 


O, du din stunsigaste kvanting, 
som vi nån'sin i lifvet gett 

något af vår kvantitettjolanting, 
ty aldrig bättre än dig vi sett. 


Grabben går”efter väggen kring, 

träffar sin fjälla i rynkornas ring, 
släcker harsset”) å spottar ett tag: 
«'Tjänare A'gusta, godda goddag.» 


Två armar hon lägger om grabbens 
hals 

för att fröjda med honom en vals, 

två kardor han lägger på henne då, 

å stilit å kväsit de börjar gå. 

O, du den stunsigaste kvanting, etc. 


Med hufvud mot hufvud och bröst 
mot bröst i 

han hviskar åt henne med kärlekens 
röst: 

« Ej bussigare fjälla än dig jag får», 

och så i en cirkel det hela går, 

O, du den stunsigaste kvanting, etc. 


= mössan, 
?) skör — hår. 4) daljan — svångrem.5) hars- 
set — cigarretten. 


Artur. 


[Yrke] Bräckarkvanting- 


[Ur "Strix"] 
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Moti't. 


Ja, iv precis inte vidskeppli' & mi, 
dä” vill mä an're or säge, att ja” 
inte tror på någe skrock, men så 
mycke" vet ja då bestämdt att om en 
ska gå te sjögen & mete & möter 
e ful kärng så i dä då bättre te 
å vänne om hem igen än alt te” gå. 

Ja gick för månge år sena en 
vintermåra hemifrå” oxhagen där ja 
bor, för att gå te" kyrksjögen å' mete 
aburre, I förbifarten kan ja tale 
om att oxhagen|& kyrksjögen ligger 
nere i småland i själfve kanten & 
östergyllen. När ja då denne gång 
kum i närheta å sjögen, så mötte 
ja e gammel ful kärng, som vi 
kallte för Efve i Stubbhorvfa. Ho' 
va e mycke” både ful & elak mänske;:' 
men inte kum ja te & tänke på att 
ho "kunde ha” otur mä” sej. Hur dä” 
än. va', så geck ja” ner på sjögen & 
begynte hugge hål. När ja hadde ' 
fått förste vaka nätt å&' jemt färdi 
så tappte ja isbillen, som mä samme 
gick te” botten. Ja, ble nog lite för- 
arged för'et, men ja brydde mä inte 
om”et, utan to' metet å' släppte ner 
blinket i vattnet, men dä” hann hvas- 
ken te” botten eller anne, förrän dä” 


a 


kum en stor fiskakryppling & to blin- 

ket å' ett gått stycke å' refva också. 

Som väl va', hadde ja två mete 
mä mä. Ja to” nu dä andre metet 
å släppte ner blinket å' refva i vatt- 
net, å' dä dröjde inte lång stunn” 
förrän dä gick samme vej mä” dä” 
mä”. 

Nu hadde ja inte anne att.göre 
än te' att gå hem, hvilket ja äfyen 
jole. När ja då va kummen ett 
stycke på hemvägen, så snafvede ja 

omkull um e' rot å' bröt ene armen 
å mä. Mä knapp nö kunne ja 
sena ta' mä” hem, ty ja ble" så matt 
i knä”a ätter sena ja brytede å' ar- 
men, så ja kan inte tale om'et. 

När ja då äntlien kum så nära, 
att ja så” oxhagen, så fick ja äfven 
se, att min egne la'går sto i jusan 
låge, å&' han va så gutt som ner- 
brunnen för resten, när ja äntli'en 
kum dit. Koa, kalfven, fåra, hönsa, 
kaninera &' grisen hadde te allt Spe- 
takel brunne inne, & dä va e stor 
förlust för mi eftersom j ja inte” hadde 
hvasken husa eller krä'a försäkrede. 

Samme då” skulle dä komme en 
försäkringsagent, eller va' di kalles, 
gom skulle försäkre bå' stufva å' la'- 
går'n & en del å jura, å' han kum 
mycke riktit, men då lå” la'gårn & 
alle jura i aske, så dä” va försent. 

Nu försto” ja mycke väl, att otu- 
ren berodde på, att ja mött” Efve i 
Stubbhorfva på måran, när ja skulle 
gå & mete. Men ännu mer sorglit 
än va ja förut fått se å höre, fick 
ja ärfare, då jag kum ini stufva. 
Hustru mi hadde blitt så förfärlit 
rädd, då ho fick se, att la'gårn be- 
gynte brinne så ho” höll på te & dö. 
Ho” 18 sanslös i tre dager, men som 
väl va” så ble” ho' frisk igen. 

Så hadde ja” e doter, som va gift 
mä” en kar, som hade gått ut som 
frivillig i kriget mellan hunnturken 
& rysken. Denne hadde blitt skuten 
i en sammandrabbning i turkland 
och nu hade dotra', ho” heter Fia för 
resten, fått underrättelse därom, & 
dä” to' henne så hårt, att ho', som 
va i gråsäss, höll på å' stryke mi, 
såväl som barnet, som ho” bar i sitt 
sköte. 

Hadde ja” vete, att dä va så falit 
& motit te å möte e ful kärng, 
när ja” mötte Efve i Stubbhorfva, så 
hadde ja nog vänt om å gått hem 
igen. Men från den stunna vänder 
ja allti um, når ja ska gå å skute 
eller fiske, om ja” möter e ful kär'ng, 
å ja .vill uppmane en var te å göre 
däsamme. 

Lars i oxhagen. 


En påskkistoria. 
(CPåsk” festum.) 


Jöns Olof i Mosjö var sin faders 
ende son, och det hade han nu varit 
i 22 runda år, men som han nu bör- 
jade finna det tråkigt i längden, 
funderade han. starkt på att gifta 
sig och bli sin egen karl. Endast 
torpareson, som han var, kunde han 
ej göra anspråk på något rikare 
parti. Men han missfröstade dock 
ej, och det var därför han stadde sig 
som dräng hos den rike kyrkovärden 
i Askeby, vid hvars enda dotter Leha 
han alltsedan sitt femtonde år, då 
de konfirmerades tillsammans, varit 
innerligt fästad. 

Lena var en flicka, som åtminstone 
hvad ansiktet beträffar icke behöft 
skämma ögonen ur sig för att sitta 
modell för själfve grefve Rosen; — 
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skada blott att hon var enögd. Men 
kunde hon icke bli afporträtterad af 
en så stor mästare, så blef hon det 
desto mera af Jöns Olof, som hade 
«tecknat hennes rosende kontrafej 
mittuti sitt jerta», såsom han i bref 
en gång uttryckte sig. 

Jöns Olof själf såg icke så illa ut, 
tack vare hans energiska bemödanden 
att med naglarna krafsa bort hvar- 
enda ansiktsfinne, som visade sig. 
Äfven då han ibland befann sig i 
staden, 'var det icke ovanligt att få 
se honom stå midt på torget och 
putsa sig, med snusdosespegeln fram- 
för sig. Hvad betydde det, att han 
var lite dum och tuggade snus och 
förlorade fem öre nästan hvar sön- 
dagskväll på bondtolfva? Och hvad 
betydde det, att han huggit af ena 
tummen i stället för halsen på en 
tupp han skulle nacka. Inte såg 
Lena på det där, åtminstone inte mer 
än till hälften, ty hon var, som sagdt; 
enögd hvarför hon aldrig med till- 
räckligt skäl kunde sjunga psalmen 
n:o 482: «Mina ögon snart sig lycka. .» 

Dessutom gick hon på träben, 
stackars Lena, alltsedan hon som barn 
ramlade ned från en stege, på hvilken 
hon klättrat upp för att härma göken, 
men vid första «kreckla» hon utstötte 
damp hon ned och bröt af sig båda | !? 
fortkomstledamöterna. 

Men Lena var rik. Hon skulle 
ju ärfva ett helt ?/,- dels mantal 
frälse efter farsgubben, ifall han 
doge före henne: i annat "fall fick 
Hon ingenting; det insåg till och 
med Jöns Olof, som ibland icke var 
något dumhufvud. 

Som sagdt, han stadde sig hos 
kyrkovärden, hos hvilken han var 
ett helt år utan att våga säga så 
mycket som: «Hör nu, husbonde, jag 
ä kär i Lena; får jag henne inte, 
så slår jag ihjäl dig». Detta sista 
hade han säkert icke behöft säga, ty 
kyrkovärden tyckte mycket om Jöns 
Olof, fast icke på långt när så myc- 
ket, som denne tyckte om Lena; han 
stod emellertid i ganska hög gunst 
hos fader kyrkovärd, ty han plöjde 
bra, han tröskade bra, och han sprätte 
dynga utmärkt. Under hela året 
hade han icke heller ens vågat fråga 
Lena om en enda liten puss, något 
som i hög grad förtröt henne. 

Men nu var det påskafton, och nu 
skulle det ske. Det var en så härlig 
månskenskväll, att Jöns Olof frågade 
Lena, om hon ville följa med ett 
litet slag utåt landsvägen. Lena lät 
icke säga sig detta två gånger utan 
linkade genast med kryckorna och 
Jöns Olof i väg. 

Då de gått en stund, sade Jöns Olof: 

— Det ä vackert väder i kväll. 

Detta kunde Lena icke förneka, ty 
månen log så betagen, som om han 
aldrig sett ett lyckligare par i världen. 

Något längre fram blef Lena trött, 
hvarför de fattade det beslutet att 
sätta sig på en sten, som låg där 
liksom" enkom för deras räkning 
bredvid vägen. 

Då en tystnadens stund förflutit, 
hostade Jöns Olof några gånger, fat- 
tade mod, klappade Lena på träbenet 
och utbrast: 

— Lena! 

— Ja, här ä jag, sa flickan och 
rodnade. Hon tyckte det var ettså 
egendomligt tonfall i rösten. 

— Ser du, fortsatte han,” i det 
han kärleksfullt tittade henne i det 
där ögat, som icke fanns, jag ville 
bara be, om jag skulle kunna få lef 


världen jag skulle vilja dö i kompani 
med. Hva gör dä, att du ä enögd? 
Det ä fler är du som ä dä”. Och 
hva" gör dä”, att du rantar på träben; 
det kan ju ingen trampa dej på tårna; 
strumpor och skor och blanksvärta 
sparar du ju in, och för rästen så 
skyler kjolen alltihop. Vill du ha 
mej? Ja eller nej! 

— Ja, det vill jag, sa Lena, och 
i detsamma vältade Jöns Olof ut 
munnasnuset och kysste henne midt 
på munnen. När han det hade gjort, 
lade "han in ett par väldiga prisar 
inom underläppen och en inom öfver- 
läppen, spottade och sade: 

— Den där kyssen, den smakte 
malle. En s&n vill jag ha mer än 
en gång till. 

— Tror du, sporde han, att jag 
törs fråga din far om ditt hjärta och 
din hand. Uttrycket «ditt hjärta 
och din hand» hade han från «en 
splitter ny kärleksvisa», som han 
köpt på senaste marknad. 

— Ja, dä tror jag, sa Lena. 

— Får jag då svärja min tro för 
dig vid månens sken? sporde han, 
ännu ihågkommande kärleksvisan. 

— Jöns Olof! förebrådde Lena, du 
får inté svärja alls, för mor min bruk- 

te alltid säga: «Edert tal skall vara 
Ja, ja, nej, nej; hvad däröfver är, 
det är af ondo». 

— Lilla du, sa” Jöns Olof, du har 
ju ingen bildning. Svärja vid "månens 
sken ä nå't helt annat. 

— Ja, Så svär då, sa Lena. 
glirar ju månen fram. 

Och därpå kastade sig Jöns Olof 
på dikeskanten midt emot med ögonen 
fästade på månen och svor de gröfsta 
eder man kan tänka sig. 

Lena satt där på stenen med sina 
långa träben lagda nästan tvärs öfver 
vägen och åhörde andäktigt sin till- 
bedjares eder vid månens sken. Bäst 
som hon tänkte bedja honom sluta, 
vardt hon, sömnig och lurade till, och 
under tiden hann Jöns Olof trilla 
ned i diket, där han fortfarande svor 
sin älskade tro vid månens sken. 

I detsamma kom kyrkovärden raskt 
gångande vägen fram. Lena, som 
insomnat, hade både kryckor och 
träben liggande nästan tvärs öfver 
vägen; och-det var otur att månen 
för tillfället dolde sig bakom ett 
mörkt moln; annars hade nog kyrko- 
värden sett Lena och icke behöft 
snafva öfver hennes kryckor och trä- 
ben samt glida rakt ned i diket 
alldeles ofvanpå Jöns Olof, som fort- 
farande svor sina heliga trohetseder. 

— Ä, dä du, älskling? lät det från 
djupa svarta diket, strax efter det 
kyrkovärden ramlat på honom — jag 
svär vid millioner månars sken att 
vara dig trogen; jag älskar dig. — 
Och därmed, användande halfva sin 
styrka, omfamnade han kyrkovärden 
och kysste honom. 

— Har du legat? sporde han; det 
har ju fastnat mossa på kinderna. 
Men det var bara kyrkovärdens po- 
lisonger, som han förgäfves sökte få 
bort — Jag svär att aldrig älska 
någon annan än dig, hvilken för- 
säkran han bekräftade med de värsta 
eder, allt under det han hade armar- 
na kraftigt lindade om den förmenta 
Lenas hals. 

— Stryp mej inte, Jöns Olof, 
hväste kyrkovärden, du ska få äta 
så mycke ägg du vill i påsk, bara 
du släpper mej. 

— Ägg! utropade Jöns Olof. Tror 


Nu 


& fråga, om du händelsevis skulle !du inte jag värderar en munnakyss 
vilja bli min, för du ä den enda i|utåf dej mycket mer än ett helt tjog ägg? 


Ss- a n 


SS 


Och därmed, stadigt hållande om 
hans hals, pussade han ånyo kyrko- 
värden. 

Nu började månen titta fram ur 
molnet. 

— Äh, kors! utbrast Jöns Olof 
skamsen och släppte sitt tag, jag 
tänkte det var Lena. 

— Nää du, dä” ä inte så väl, sade 
kyrkovärden 'andtruten, hvarpå båda 
kraflade sig upp på landsvägen. 
Sedan Lena väckts och alla parter- 
na hunnit sansa sig, erhöll kyrko- 
värden genom Jöns Olof en blygsam 
förklaring på hvad som skett. 

I stället för att bli ond, fann 
kyrkovärden det hela så roligt, att 
han på hemvägen sade till Jöns Olof: 
— Di ä påskafton i kväll, å' du 
ska få äta så mycket ägg du orkar 
som jag lofvade å du ska” också få 
Lena, för du ä en stark och arbetsam 
pojk, men bara på ett villkor, — för 
sir du, jag har mina originella idéer 
— å' dä villkoret ä', att så fort äggen 
bli kokta lagom hårdt, ska” du äta 
opp fyra och tjugo stycken på fem 
minuter, annars får du inte Lena: 
för dä” gjorde jag en påskafton i min 
ungdom, då jag slog vad med en, om 
hvem som skulle få Lenas mor, salig 
i åminnelse . . . hå, hå, ja, ja. 

Efter hemkomsten blefvo de 24 
äggen framsatta, och Jöns Olof åt 
allt hvad käkarna höllo; och Lena 
tittade så noggrant på klockan, som 
om det gillt att räkna pulsslagen på 
en febersjuk. Och när de fem mi- 
nuterna hade gått, sade kyrkovärden: 
«Stopp!» Men då hade Jöns Olof 
icke hunnit med mer än två tredje- 
delar af äggen. 

— Nä hör du, på det sättet blir 
du inte min måg, sa” kyrkovärden, 
du har ju en hel tredjedel kvar. 

I detta ögonblick var Jöns Olof 
verkligen kvick, kanske den enda 
gång han varit det i lifvet, ty ban 
svarade: 

— Jo, husbonde, jag har ätit opp 
två tredjedelar af äggen, och mer än 
två tredjedelar af Lena bryr jag 
mej inte om; den öfriga tredjedelen, 
träbenen, må hon ha för sej själf. 

Kyrkovärden fann detta infall så 
bra, att han genast samtyckte till 
deras förening och behagade kort 
tid därefter dö i lunginflammation 
och låta de älskande styra ensamma. 

Jöns Olof och Lena äro nu för 
längesedan vigda. Lena är en duktig 
bondgumma och Jöns Olof en duktig 
bondgubbe, som hvar påskafton äter 
precis sexton ägg till åminnelse efter 
den påskafton, då han på ett så 
egendomligt sätt tillvann sig två 
tredjedelar af Lena. z 
Gustavus. 


Ordstäf. 


Mitt lif är en våg, sa hökarn, 

Som röres en tid, sa' urmakarn, 

I svajande tåg, sa repslagarn, 

Vid vindarnes strid, sa mjölnarn i 
väderkvarnen, 

När lugn blir på haf, sa' sjömannen, 

Och vinden är tyst, sa hornblåsaren, 
lade från sig hornet, 

Så slumrar hon af, sa slaktarn om 
suggan, 

Vid stranden hon kysst, sa: gardisten, 

Hon lägger sig ned, sa timmerhug- 
garn om furan, 

Till ro i det blå, sa färjkarlen, 

Hon synes ej mer, men fins där ändå, 
sa” pigan om loppan. 
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POEM-BLADET. 


Öehså en kriaskrifning. 


I skolan skulle kriaskrifning stå 

Och ämnen gåfvos upp att pröfva på — 

Och därpå blef uppmärksamheten fäst, 

Att den, som skrifver kortast, skrifver 
l bäst. 


På frågor fem man skulle skrifva svar, 
| En skrifbokssida anslogs högst till hvar 
Då krians. omfång tagits till så nätt, 
Det gälde skrifva kort och skrifva rätt. 


För krior fruktar pojkar som man vet, 
Men slinka undan fans ej möjlighet. — 
Det gick en kåre öfver mångens rygg, 
Men Kalle Petterson satt lugn och trygg. 


Den första frågan blef på taflan fäst: 

»Hvad bränsle nyttjar svenska folket 
mest?» : 

Man mycket prat om björk och fur 
fick se, 

Men: Kalle Petterson skref blott ett 
— W. 


Den andra frågan kom och lydde så: 
»Hvarmed bör en soldat ur striden gå ? » 
För många sidan blef för knapp, tyvärr, 
Men Kalle Pettersson skref blott ett 
— RR : 


Den tredje frågan lydde Bi så här: 

»Hvad är som land från land städs 
skilja plär? » 

Det skrefs om gränser både si och så, 

Men Kalle Pettersson skref blott ett 
— ÅA. 


Och fjärde frågan kom i nästa ryck: 

» Hvad kan ersätta kaffe såsom dryck ?» 

Choklad och mjölk beröm man sökte ge, 

Men Kalle Pettersson skref blott ett 
- — TT: 


Den sista frågan syntes litet svår: 
| »Fins någonting som öfver kungen går? » 
j Nu' skrefs om Gud, om lag och tid- 
ningspress, 
skref. blott ett 
— 5 


Men Kalle 


Pettersson 


När skrifningen var slut man skulle se, 

Hur alla kriorna sig månde te; 

Och det blef ansedt utan all protest, 

Att Kalle hade redt sig allra bäst. 
Gösta. 
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IMNagister Jax lefnadsöden. 
Lyssnen, go' vänner, här skolen I se 
ä& Brerd 
Mitt lefverne. 


- Föddes som andra och lärde mig gå 
k efgh 
NM Fick smörj också. 

Växte, for bort från föräldrar och hem 

iklm 

Välsignad af dem. 
> 
2 Fick en befattning, på köpet en fru 
- nopa 


Barnungar sju. 


Börjar att åldras, blir gubbe rätt nu 
TöBSt 0 
Gikten, hu, hul 


Anfall af plågor bli svåra och täta 
VR FR 
Orkar ej äta. 
Ligger i sängen och skall till att dö 
å ä ö 
Adjö! Adjö! 
rL 


Poembladet ; 


utkommer innevarande år 8 gånger. 
Prenumeration kan ske vid närmaste 
pustanstalt. Priset är, postarvodet 
inberäknadt, 1 kr. 
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| Byrå, Stockholm. 


Annonser 
SR 
ÉE. Bolmbergs 


URMAKERI & URHANDEL 


J0 Stora Badstugatan JD 


Försäljer goda och väl-justerade Ur 
med 2 års garanti för säker gång: 


Silfver Remontoir Dam-Ur Kr. 18—20. 
D:o  Haltkronometer Herr-Ur 2 25. 
Lod Regulatörer med slag, I:ma > 35. 
Fjäder + utan > » 10. 
Fjäder > med slag, > /12—20. 
Väckar-Ur 7. $ 4.50,5,8. 

D:o med musik > r2. 


D:o >» d:o i Ekfoder > 14: 
Urkedjor af talmi, 14 karats guldplauquet 
samt nickel. Mt 
och pincenez. Äkta brännförgyllda ringar 1,50. 
Dito dubbelförgyllda 2 kr. 
Förstklassigt Reparationsarbete! 
Allm. Tel. Wasa: 549. 


Priskurant gratis och franco. 


Hygieniska - Skodon 


tillverkas hos 
N. Fossum, 

Regeringsgatan 55. 

Obs.!  Prisbelönta af Dräktreform- 
föreningen. 

Obs.! Nu är bästa tiden att be- 

ställa skodon för att få omsorgsfullt 

och väl utfördt arbete. 


Bäst och billigast "IDE 


Medaljonger, berlocker, glasögon | 


Ständigt lager af 
välgjorda 
Möbler, Sängar, 
Sängkläder h 


m, m, 


Markiser & 

IklPersienner, TJält 
& 

Presenningar 


Beställningar utföras medi 
omsorg af 1:ma materiell 


Billiga priser. 


-C. M 


kJ 


Ritningar tillhandah. 
I NJOBS. Egna verkstäder | 


. OLSSON 


STOCKHOLM 


Tapetserare & Möbleringsaffår 
82 Drottninggatan 82. 
»z=ERRESERER SEN 


Allm. Telefon 645. 


Reställningar 
Oc h 
Repearatione (4 


emolttagas och utföras med 


största. noggrann het. 


Rekommendssra 


sitt väl sovtetade lager af 


in- och utländska 
NF 4 
<3 Tygere> 


till modezata priser. 


Skräddare > 


1 Malmskilna daga tem 1 


Ulm. Fel; 547. 


Guldringar och silfver på 
lager jag har, 


köpen I alltid edert Kaffe för gifta som ock för förlofvade 


uti 


Vestindiska Kaffe-Depöten 


Stockholms största Specialaffär för Kaffe. 
Butiker: 12 Lilfå Nygatan. 
Allm. Tel. 2530. Rikst. 4220. 
32 Styrmansgatan., 
Allm. Tel. 151790. 


Ö 
Vågar. 

Prisbelönta Decimal- och Diskvågar tillver- 
kas och försäljas vid Carl Skölds Vågfabrik, 
Tunnelgatan 13, Stockholm, Allm. Tel. 6958. 
Priskurant på begäran. Reparationer å alla 


slags vågar verkställas. 
ik 
SI ox 


När sorgen kommer och kusligt känns i värt 
sinne 

Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 

Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 

Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins guitarrer och 
strängar 

Och så fins dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant-kan jag af alla sorter prestera 

Öch så för den, som ej alls kan sjelf mucicera;, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara, 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar. 

Att Gottfrid Johansson teckna har jag den äran 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


vx 


Frivilliga bidrag 
i form af poem, visor, sagor, be- 


rättelser m. m. emottagas med tack- 
samhet till införande i Poembladet, 


och torde bidragen sändas fortast 
möjligt under adress: Poembladets 


parl 
Nj, som går förlofvade och-blänker 
med en guldring på er venstra hand, 
säkert är, att ni ej alltid tänker 
på att ringen stötas kan ibland. 
Guld är mull förstås, 
men dock dyrt gudnås; 
därför bör man akta det för skada. 


Köp då hvardagsringar riktigt granna, 
brännförgylda med ordentligt gull 

23 karat; de orden sanna. 

att de göra skäl för slanfens skull. 

En Och femti blott 

kosta de; och godt 

köp ni gör, om till mig blott ni kommer! 


Andra ringar har jag ock på lager 
som ä' mycket vackra må ni tro 
och jag lotven utaf alla tager 

med ett. mycket billigt pris, jo, jo, 
Till Kungsgatan gå 

uti 30, då 

ni behöfver vackra fingerringar! 


Dragkälkar. 
Sängstolar, Köksbord, Fönsterbord, 
Stolar Trappstolar, Pallar, Fotbunkar, 
Baljor, Klädkorgar, Reskorgar, Mat- 
korgar Ekbyttor, Kälkar & Leksaker 
m,. m. Otto Dahlin, Oxtorgsgatan 
4 & Olofsgatan 7 B, Allm. Tel. 
12049. Obs. Dragkälkar och Barn- 


kälkar säljas till nedsatt pris. 
'"Sagoberättaren'' 


; I 
Roliga Nagor är en nyligen ut- 


kommen bok. Den innehåller på 160 sidor 
ett stort urval längre och kortare sagor m. m.. 
i hvilka man får läsa om tomtar, bergakungen, 
bergatroll och andra troll, spöken, trollpackor, 
strömkarlen, näcken, skogskungen, hafskungen, 
skogsjungfrun, sjöfröken, drakar, dvärgar och 
älfvor med ofantligt mycket mer. Dessa sagor 
äro nya och högst intressanta att läsa, de äro 
allesamman oförargliga, och de flesta af dem 
äro äfven lärorika. Hvar och en, som läser 
denna annons, bör därför skaffa sig denna bok. 
«Sagoberättaren» kostar en krona och erhål- 
les då beloppet i spar- eller frimärken insändes 
till F. 0. Ströbergs förlag, Jutas backe 6, Stock- 
holm. 

Femton ex. erhålles fraktfritt pr postförskott 
eller efterkraf för fem kronor. 


STOCKHOLM. atm 5 se 


Oo 
Såp lut 
är det yppersta reningsmedel för 
allt slags linne- och ylletvätt. 

Såpluten garanteras fri från 
alla frätande och skadliga ämnen. 

Såplauten ersätter till stor del 
tvål och såpa samt borttager alla 
fläckar ur tvättkläderna. 

Såpluten finnes till salu hos 
alla välsorteradespecerihandlande. 

För gröfre tvätt rekommenderas 
vår välkända Tvättlut. 

För borttagande af gammal 
målarfärg rekommenderas vår 
Starklut (ersätter den s. k. Flo- 
raluten). I öfrigt rekomm enderas 
vår koncentrerade ”Tvättlut i 
askar om .200 gr. 


Södermalms Tekn. Fabrik. 
Stockholm, $S. . Allm. Tel. 3421. 


” ev 

Pengar alt förtjäna 

10 proc. erhålles i ren förtjänst genom 

försäljning af Oljetryckstaflor med 

vackra ornerade och förgylda ramar 

En profsändning om 6 stora taflor 44 X 56 cm 

med ramar erhålles fraktfritt pr järnväg mot 
endast (10) tio kronor i efterkraf. 

G + erhålles till hvarje profsändning en 

TALS clegant Väggspegel, 40X56 cm. 

med en finare ram, ornerad i blom- 

mor och löt, hvilken spegel ensam är värd 

7 kr. 
Taflor utan ramar storlek: 3951 cm,, sor- 


terade landskap, sjö, djur, bildergenre och re- 
ligiösa, erhållas 50 st. fraktfritt för 13 kronor, 


EE KANLIN 


Bryggaregatan 3, Stockholm. 


Kf en händelse 
finnes några ex. kvar af det så mycket om- 
tyckta häftet at Poembladet för 1896, hvilket 
erhålles i förening med några äldre nummer 


af samma tidning, då en krona i frimärken in 
sändes till Poembladets byrå, Stockholm. - 


6:te årg. 


Poembladet kostar för 1899 vid hvarje postanstalt 
i riket, postbefordringsafgiften inberäknad: I krona, 


SE ESO 


Lösnummerpris: 10 öre. 


Tidning för poesi m. m. 


oem-dBladet. 


N.r 2. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: F. O. Ströberg. | 


Byrå och Expedition : Jutas Backe 6, Stockholm 


| ÅR Stockkolm den 1 Maj 1899 


STOCKHOLM, H. NILSSONS BOKTRYCKERI, DÖBELNSG. 29, A. T. 11414. 


Annons kostar 15 öré rad och emottages af Nordiska 
Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumelii annons- 
byrå m., fl. samt å Expeditionen, Jutas Backe 6, Stockh. 


Anmälan. 


I det nummer af Poembladet, 
som utkom till jul föregående år, upp- 
lyste vi att vår tidning ej skulle ut- 
komma mer än en gång under år 1899 
i elt 32-sidigt häfte. Ne 

Vi hafva nu enligt många af Po- 
embladets läsares önskan beslutat 
utgifva det åtta gånger. Hvarje num- 
mer till format lika med detta. 

Priset å posten, postarvode inberäk- 
nadt, är för helt år 1 krona. 


JRedaktionen. 


Hadara- äro vi 


Ett tråkigt göra att ligga sjuk, 

Förlåt, jag yttrar mig som jag 
menar — 

Om sängmadrassen är än så mjuk, 

Den käns som stoppad med tegel- 
K stenar. 

Och hufvudkudden, så hvit och nätt, 

Hur väl den jemkas, hur mjuk 
den sväller, 

Man tycker aldrig den ligger rätt 

Och inte lakan och täcken heller. 


Jag blir till lynneten riktig knarr, 
Då något brister i helsans gåfva — 
Får jag en oskyldig bröstkatarr, 
Då blir det »trefligt», det vill jag 
lofva. 
Jag tål ej skugga, jag tål ej sol, 
Vill ej ha mörkt och ej eld på lju- 
set — 
Och stöter någon omkull en stol, 
Jag gnyr som stjelpte man hela 
huset. 


Om någon slamrar blott med en 
sked, 

Jag väcks som då man ett styng 
förnimmer ; 

Slår man i golfvet ett fång med 
ved, 

Börjar ni köra tim- 
mer? 

Om barnen smyga min säng förbi, 

Jag ryter, långt ifrån lugn och 
tålig: 

»Se till, att ungarne låta bli 

Att. hoppa bock, då jag är så då- 


Jag frågar: 


Mig bjudes dricka — det är ej 
värdt — 

»Jag är ej törstig, nej, pass — ur- 
säkta!» 


Och bjudes icke, jag frågar tvärt: 

»Hur länge skall jag af törst för- 
smäkta ?» 

Det är ej annat än kink och gnat, 

Fast ingen näns just att med mig 
| träta — 

Fins intet färdigt jag ber om mat, 

Och kommer maten, vill jag ej äta. 


)ungsholmsligans 


arad-Marsch! 


«> för Piano. s 


En stjärnklar natt till 


=== Kungsholmstull vi tåga 


SN öntiaj vas 


st me både skåp å fjälla 


under arm 


Och under pirkan välf- 
vas mörka tankar 


och ingen vågar hindra 
deras gång, sicken gång. 


Jag knotar, om jag ser tiden gå, 

Jag blir förbittrad, om den står 
stilla. 

Om någon pratar, ond blir jag då, 

Och tiga alla, så är det illa; 

Jag räknar lyssnande pulsens slag. 


Tar in mixturen med vresigt 
sinne; 

Och nyser någon ett enda tag, 

Blir han förbjuden att stanna inne. 


Och sådan är just hvar äkta man, 
Som här jag sjelf mig försökt att 
måla. 
Han är en mes och ändå tyrann, 
Och sådant måste en hustru tåla. — 
Att klaga är ej just qvinnans bruk, 
Men af en gumma jag hört de or- 
den: 
»Att sköta gubben, då han är sjuk, 
Det är det värsta jag har på jor- 
den.» 


Gösta. 


Afsked till vintern. 


i vårmånad anno 99. 


O, stygge Bore, 

Ej visa tänder, e 
Som varg mot fåren 

Så argt och ledt! 

Hon säkert fore 

Till andra länder 

Den fagra våren, 

Om det hon sett. 


, Till Kungsholmstull vi 


tåga, 
3å där vårt lif vi våga 
vi dessa qväsarkvantin- 
gar tillhör 
som blott för skåpet och 
för fjällan dör, 
stekt i smör. 


(Ur ”Striz.”) 


C. Högstedt. 


Din köld ock trist är, 
Och intet vinnes 

Uti en slagtning, 

Du får blott sår. 
Var ej så bister 

Och vred till sinnes; 
Du bör ha aktning 
För fröken Vår. 


Med små Zefyrer 
I väg hon kuskar, 
Och allaredan 
Hon anländt hit. 
Hon husrum hyrer 
I snår och buskar 
Åt alla sedan 

Uti sin svit. 


Nej, »bättre flykta 

Än illa fäkta>, 

Det är en regel 

Så god som fler". 

Din makt skall lyckta; 
Ty, mera äkta 

Är det insegel, 

Som våren ger. 


Du har fått »orlof»> 

På ljusgrönt papper 

Af unga tärnan: 
VårPfagra. vår. 

Hon gifvet »storlof» 

Åt gubben Tapper. 

Och dig —a »nordstjernan>» 
Som lön består. 


Du trenne årstider” 
Får semester 


Ifrån din syssla 

Så hård och sträng. 
Nu är det vårstider, 
Hvilket bäst är 

För dem som pyssla, 
På mark och äng. 


Tempus. 


En sjuk faders råd 
till sin son. 


Min käre son, jag beder dig, 
Förrän jag hän skall fara, 

Att några råd du tar af mig, 

Som dig till gagn skall vara. 

Det lider nu för hvar minut, 

Och därför, förr'n mitt lif tar slut, 


Jag vill för dig förklara: 


Att synden är ett folks förderf. 
För den du bör dig vakta. 

Var trogen uti minsta värf! 

För lättja väl dig akta! 

Och dryckenskap och dåligt prat, 
Samt lögn och falskhet, kif och hat 
Du ej må eftertrakta. 


Var lydig mot all öfverhet 


Och frukta Gud tillika 


Och visa nästan höflighet 

Den arma som den rika! 

Sök göra väl mot hvarje man! 
Gör rätt för dig, så långt du kan! 
Må löften ej du svika! 


Var aktsam om allt hvad du har 
Och sök en slant dig spara, 

Så att du ej står blott och bar, 
Om så det skulle vara, 

Att sjukdom eller annan nöd 
Dig hindrar tjäna dagligt bröd, 
Som är den största fara. 


Att tänka på att gifta dig, 

Därmed du först skall börja, 

När tryggt du trampa kan din stig 
Och en familj försörja. 

Se till du får en duktig fru, 

Minst lika arbetsam som du, 

Så slipper du att sörja. 


Min käre son, ett sista bud, 
Förrän från dig jag skiljes: 

Tro framför allt uppå din Gud! 
Gör honom städs till viljes, 

Så skall helt visst du himlen nå, 
Och segerkransen skall du få, ' 
Där sällhet dig beviljes. 


F. 0. Ströberg. 
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POEM-BLADET. 


FL TY TSAR RET 
SALA I vik, 


SKESSKES SSE SASKRer 


Ynkligt eller löjligt. 


Ynkligt kan en tycka att dä låter, 
när en pojke sätter sej å gråter, 
löjligt ä dä också, menar nåra. 

Hör nu hva som hände härom våra: 


Sjön låg blank nerföre Brattbergs- 
åsen, 

å där plaska and, där svängde må- 
sen 

å där blänkte sol, konväljer dofta... 

Själf ja där ha vare ganska ofta. 


Fågla spela flöjt å fånga mygger, 
ekorrn satt i grantoppsgrönska tryg- 

ger, 
Brattbergsbäcken milla stenar rusa, 
å i'träna ljumma vädre susa. 


Grönt å lent va gräse ner ve bäcken; 
Ve den grönesta å bästa fläcken 
satt en pojke å va gla å drömde 
um allt godt, som vår å sommar 
gömde. 


Nändes ej sej ner mot gräse lunta — 
sit å smeka't, dä ga nog te njuta, 
å han strök me hanna öfver stråna 
å va gla å sjöng, så eko gråna. 


Grönt å lent va gräse nerve bäcken, 
här den grönesta å bästa fläcken; 
men så varsa han, att där fanns gula, 
" gömda strån, förtorkade å fula. 


Å han hörde gräse, gröna, friska, 
um förlåtelse så sakta hviska, 

att dä hade gamla, gömda rötter, 
att dä trampats utåf grofva fötter; 


att dä förr en gång i sol ha lyse, 
att dä sommarbränts å höstnattsfryse, 
men att allri dä så gladt ha känt 
Sej, 
som sen nu dä ve hans smekning 
vänt sej. 


För bekännelsen han hårdt förskräck- 
tes. 
Eko sof, af ingen sång dä väcktes. 
Å han satte sej å bittert gråta — 
Ynkligt eller löjligt kan dä låta. 


(G..T. Hj — Jeremias i Tröstlösa. 


Sommargliädyje. 


O, hvad härligt att få 
Ut en sommardag gå — 
Till en hage, där doftande 
blommorna stå, 
Och där björken en skugga 
beskär. 


Och där fåglarna mång” 
Sjunga glädtigt sin sång, 
Och där sunnanvind smeker 
mig gång efter gång, 
Och där sol'n mellan löf- 
verken ser. 


Då är lif, hvar man står; 
Hvart man ser, hvart man går, 
Kan man skönja, att Herren, 
» som allting förmår, 
Ser med välbehag än till 
oss ner. i 


0, hvad härligt att få 
Till en skogsbacke gå 
Och se rosor och blommor, 
som doftande stå, 
Och se göken, som hälsning 
mig ger. 


F. 0. Ströberg. 


+ 


Hr del vår Å 


År det vår? Är det slut 
på båd' isar och snö? 
Har den kylande vind 
lagt sig ned för att dö? 
Var det vårregn, som föll 
ifrån himmelen ner, 

är det vårsolens sken, 
uppå rutan jag ser? 


Nå, välan, det är vår, 
lika ny blir min sång. 
fast man sjungit därom 
mången hundrade gång! 
Ty då jublar vår själ, 
och då sjunger vårt sinn”, 
och då strömmar en kraft 
uti ådrorna in. 


Då blir klang, då blir ljus, 
då blir dallrande fröjd, 

och vårt öga lyfts opp 
emot blånande höjd. 

Och vår tanke får flykt, 
och vi älska och tro, 

då vi känna, hur allt 
börjar jäsa och gro. 


Ty förnyelsens makt 
genom rymderna går, 
och den bygger vårt hopp, 
och den läker vårt sår. 
Se, en rödkindad mö 
med ett fladdrande hår 

: höjer blomsterklädd staf... 
Det är vår! Det är vår! 


Hj. W—9. 


Akta hästen!" 


flrta hästen! Han är trogen, 

Dig att tjäna redobogen, 

Han är bästa dräng i gård, 

Unna honom bästa vård, 

Honom sköt som hedersgästen, 
Akta hästen! 


Akta hästen! Ringa möda 

Kostar det att honom föda! 

Med sin arbetskraft han allt 

Återgäldar tusenfaldt, 

Bär och drager dig för resten. 
Akta hästen! 


Han är tacksam, han är vänlig 

Och hans glädje omisskännlig, 

Om du är mot honom öm. 

Ryck ej våldsamt i hans töm, 

Slag och piskrapp sky som pesten, 
Akta hästen! 


Han är ädel, stolt och fager, 

Och han ej med lugn fördrager 

Orättvisa, tyranni; 

Då först kan ban farlig bli 

Och ta hämnd som vilda besten. 
Akta hästen! 


Han är stark, och han är villig, 

Om din fordran blott är billig; 

Men du tvinge honom ej 

Öfver hans förmåga, nej; 

Har du hjärta under västen, 
Akta hästen! 


Han är tålig, han är härdig, 

Men han lider, om ej värdig 

Rykt du honom ger och ans, 

Renligt stall skall vara hans, 

Icke mörka, kvafva nästen. 
Akta hästen! 


Akta hästen! Är han borta, 

Kommer bonden snart till korta 

Och vi andra likaså. 

Hvart din färd du styra må, 

Om till mödan eller festen, 
Akta hästen! 


I PR ANG 


+ Var god klistra upp detta poem på 
stalldörren, 


En dam, som går på kafferep med 
4 »dopp> — 

inte dit i »doppsko» 
trippa. 

ej en vanlig — 
»kropp» — 

Att gå på »slipprig» väg vill helst 
; man slippa. 

I Norge öfvas teckningskonst och 
skrift, 

Emedan landet har så godt om »stift». 


Kan därför 


En himlakropp är 


Vår hufvudstad är Sveriges Bergslag 
lik — 

Ty bådadera synas »malmer» äga. 

Kantat är tondikt — ofta magnifik — 

Men man >»kan tat» olika — så att 


säga. 

Att sälja — därom Dansken gjort 
sig namn — 

Ty alltid hör man där: O, Köp-en- 
hamn! 

En tafla, föreställande ett haf — 

Af vinden upprördt och med vågor 
lätta — 

Där kanske nyss ett skepp har gått 
i kvaf — 

Den taflan är ett »våg-stycke» med 


rätta. 
Bokbindar'n ej höfs vara Blåbandist 
Att binda verk i blåa band, förvisst. 


Man uppå brädspel lätt blir pank, 


minsann — 

Dock uti Norrland vinst nog ger 
hvar bräda. 

Och hvad tillfullo »med-gång» kallas 
kan — 


Jag menar — är en åktur uti släda. 

På pojkstreck, upptåg, kafferep också, 

Att hänga kläder — ses nog kin- 
kigt gå. 
Halle B. 


ETT ÄFVENTYR. 


(Mel.: »Jag skulle ut å' fria»). 


Det va en lördagsafton se'n omkring 
femton år, 

Ja mins den lördagskvällen, ja mins 
den som i går, 

När som ja skulle kila te fästemöa 
mi, 

Ho' va i tjenst hos grannas & hette 
Ann” Sofi. 


Dä va fäll mäst e' halfmil ja” hadde 


te" å' gno, 
Men ja va lätt på bena den tia, må 
TTO: 


Tre alnar i hvart skutt ja mä lätt- 
het to' hvar gång, 

Allt medan som ja” snuste och sjöng 
en kärlekssång. 


När som ja då kum dit, där ho' bodde 
Ann' Sofi, 

Så to ja tag i dörra, klef in i ett, 

VA a SNES 

Men ingen fanns i stufva, och som 
dä” kolmörkt va', 

Ja' kunne inte längre än inom dörr'n 
mej ta'. 

Där sto ja nog en timma, om inte 
S di” va två 

Och undrade å' tänkte, om Ann' Sofia 
så: 


Ho” kanske fått en annan, som ho” 
nu tycker om, 


SÉ | Och medan ja så tänkte, ho inom 


dörra kom. 


»Goda'» sa ja te henne, »goda'» sa 
ho” igen, 

Och därmed ja i famnen strax slöt 
min lilla vän? 

Och ga'na kort härefter en liten puss 
på mun. 

Men ja en duktig örfil mej fick i 
samma stunn”. 


Dä va ej Ann” Sofia, SL ARE dörra 
, klef, 

Nej, dä va hennes matmor, kors, 
hvad ja skamsen blef! 

Men som ja brann af kärlek, hvartill 
ja jemt haft törst, 

Så to' ja . fel i mörkret & to den 
i som kum först. 


På stunna strax härätter kum Ann” 
Sofia in, 

Å” då sa matmor hennes: »fy kat- 
ten ett så'nt svin 

Te karl en gång i tia du Ann Sofia 
får 

Som kommer hit å kysser e kär'ng 
på sjutti år.» 


Och hvad som sedan sades, ja ej vill 
tala um, 

Men " allri" mer ja sedan inom den 
dörra kum, 


Ty Ann Sofias matmor var ilsken 
som en hunn” 

På mig för att ja kysstna mä snu- 
set uti munn”. 


Lars i Oxhagen 


En epigram-knippa. 
af 4 
Hl—d B-m. 
Vid skeppsbron. 
1 
En  droskkusk, hvilken sågs sig 
skydda 


uti sitt snöskjul — sjöng en dag: 
»I denna enkla, låga hydda 
Befaller ingen ann” än jag!» — 


2 


Det sägs allmänt — och faktum är 
det — 
Vår kung är nådig så det förslår — 
Ty när på sommar'n han far till 
»Gärdet», — 
Han ganska ofta i » Borgen> går. 


3 


I fönstret läg en vacker dag hr 
i 


att se på utsigten och sådant mera — 

En herre, som mot vänner var gen- 
til — 

Enär han dem på pilsner sågs trak- 

DORA. fr 

Som sagdt — när nu han i sitt fön- 
ster satt 


Bredvid hans port en vän, — hr X. 
— stod nära 

Som — när han ifrigt honom ropar 
fatt — 

Af »pilsnernektar»> flaskor 2 ses bära. 

När sedan X. i fönstret » Pilen» ser — 

Han skriker helt gemytligt: »Pil- 
se-ner !» 


4. 
»På långt håll har jag slägt så kär» — 
En koling skröt med komisk anda... 
»I Ystad morsan bosatt är — 
Och svåger bor i Haparanda! 


5. 
A.: »Hvad kan man kalla en person 
; vid Operan, 
om han som sångare den tillhör? — 
B.: Bokstafligt taladt — man honom 
» kunde 
Ju titulera för — >» Operatör». 


Första maj. 


Första maj! Du dag, som glädjen 
väcker, 

slumrande i hjärta och natur, 

du, som vinterns vida välde stäcker, 

jagar molnen bort från hög azur — 

dig jag egna vill min lilla visa, 

då till fest man går »med hatt på 
svaj», 

vårens första dag jag vill beprisa. 

Lefve våren! Lefve första maj! 


När du randas uti purpurskyar, 
ej du helsas utaf släggors slag, 
hackors sång af plit i stad och byar, 
men af sång och fröjd, du glada dag! 
Det är helgdag, om ock kyrkor 
drömma, 
stängda, hvardagsdröm i veckanslarm. 
Arbetstygen hvila, skaror strömma 
nu till högtid uti vårdag varm. 


Se, på Djurgårdslätten hvilket vimmel, 
hvilken brokig tafla, full af lif! 
Vår i hjärtan, vår kring jord och 
. himmel, 
högtidsstämning, som ej vet om kif. 
Och till tjusarkungens väna Haga 
och till Ugglevik, till Bellmansro 
äfven högtidsklädda skaror draga 
ut från stadens kvalm, där sorger bo. 


Men, se där! Hvad röda fanor svaja 
bortåt »Gärdet» till! — Bland tram- 
3 ; 

; padt gräs 
går en skara fram och dukar vaja 
under ljuden af la marseillaise... 
Där ock hälsas vårens morgonljusning 
af en hop, som tror sig göra rätt, 
då den hänsynslöst vid vredens sus- 

ning 

söker störta allt på röfvarsätt. 


Det är dårskap! De som vilja stanna 
bland det folket, må ju göra det. 
Vi, som älska frid, det sköna, sanna, 
helsa fridfullt vårens majestät! 

Vi, som älska att få njuta, drömma 

denna dag bland blommor, fröjd och 
sång, 

må vi låta glädjens känslor strömma 

fritt och Tent och glömma split och 
tvång! 


Hatten. af! Ty nu är våren inne, 
vestanvind förkunnar: »Hon är här!» 
Sång och blomsterdoft ,ge kraft åt 
sinne, 
vågen jublar fri bland nordens skär; 
och i klarblå rymd ler vårsol fager, 
när vi gå till fest »med hatt på svaj»; 
och det klingar högt i vårljus dager: 
»Lefve våren! Lefve första maj!» 


Gösta Ryd. 


FTSE Zen är! (Hackers 
Mån > —- Ae gen LL och over 


Jag afhållen är af en herre, 
Som är både gladsint och grann. 
I Stockholm finns knappt någon värre 
Gentil och mer godsint än han, 
Hvar gäng han serveras ur fickan 
k han tar 
Upp händerna fulla att stoppa i 
pulla.”) 
Se'n frågar han mig, om han ej kan 
få ta 
En liten förstå mej trallallallalla. 


Den dag jag har fritt ban mig bjuder 
Till Berns” eleganta salong, 
Och där vid musiken, som ljuder 
Han punsch-lag tar in gång på gång. 
t den som serverar ur fickan han 
tar 
Upp händerna fulla att stoppa i 
pulla,”) 
Och medan vi sitta och glasena ta 
Han språkar, men helst om trallallal- 
lalla. 


Han lär ha sin lön utaf staten, 
Och den är rätt stor har jag hört: 
Fem kronor om dagen till maten 
Jag ofta har sett han förstört. 
Dessutom till dem som servera han 
tar 
Upp händerna fulla att stoppa i 
pulla.) 


Mitt nya rum. 
(En glädjeton i Aprilflyttningen.) 


Här kan man, gudskelof, få ut sig 
Se räta 
Förutan allra ringaste besvär. 
Man knappast mer än flundror kun- 
de äta 


På förra stället — jä, så lågt var 
ro der. 

Och sedan kan ju en och hvar sig 
tänka, 


Att man är öfverlycklig i ett rum, 


Då man är ung och bor bredvid en 
enka, 

Och viäggens tjocklek blott är fyra 
tum. 


En oljetafla finns: en trupp kosacker 
Bredvid en aqvarell från Normandie, 
Min spegel gammal är, men den är 


vacker, 

Blott för att »hon» har speglat sig 
deri. 

Om blott på mattan jag min blick 
vill sänka, 


Jag skönjer hennes englafjät så lätt; 
Ty hon är tung, men en ämable enka, 
Som kunde tjusa sjelfve Earl Pousette. 


Dess lockar liknar träd i Lindaraxa, 

Och hvarje återsken af hennes drag 

Är mildt som solens, sedt från Avä- 
. saxa 

En natt, som följes af en Junidag. 


Så jag knappast vet om jag skall 
svara ja, 


Om anspråk han gör på trallallallalla. 


Ty jag kan ej undgå att tycka, 

Att han är för styft liberal, 

Och kanske det vore en lycka 

För mig om han får en rival, 

Ty han sina pengar förstör, som han 

har, 

På festa och lulla och stoppa i 

É pulla.") 


Det går till en tid, men i längden 
ej bra 

För dem som alltjemt vill trallal- 
lallalla. 


En annan helt säkert jag tager, 
Som är mera sparsam än han, 
Om se'n han ej fullt är så fager, 
Så- kan han dock blifva min man, 
Ty jag kan ej tåla den karlen som 
tar 
Upp händerna fulla att stoppa i 
pulla,") 
Nej förr blir jag ogift än att jag 
-vill ha” 
En man som beständigt vill trallal- 
lalla. 


Ida K—n, 
Uppasserska. 
+) Sparbössa. 


Om Ni har sett en ros i Sarons da- 
lar, 

Af elfvor dansad kring bland gröna 
strån, 

Då har Ni sett den vän, hvarom jag 
; talar, 

Min vän, som heter Fina Petherssohn. 


Om min kommod vill knappt besked 
jag gifva; 

För resten är kommoden icke min. 

Så mycket kan jag dock om den be- 


skrifva, 

Att underst står en burk utaf pors- 
lin. 

Och har man tagit Sennathé på da- 
gen 

Så att man känner sig väl mycket 
mätt, 

Så finns här något utmärkt bra för 
magen — 

Jag nästan skäms att säga det, helt 
slätt. 


I rummet, i sin helhet fridens tem- 


pel, 

Finns mycket annat, värdt vår sym- 
pati. 

Här finns en krok i taket till ex- 
empel, 


Som hvar rival må hänga sig uti. 

Men på en bättre hängning plä'r jag 
tänka 

I stunder, då min tid bar snigelns 
| fart: 


Att hänga mig om halsen på en 
enka, 

En sak, som jag skall göra ganska 
snart. 


Det] bästa! i mitt rum är nyckelhå- : 


let, 

Ty genom det kan jag behändigt se 

Min lilla engel, som är föremålet 

För all den kärlek, som min själ 
kan ge. 

I dörren, nyckellös, hon ta'r så säl- 
lan 

Och vet ej, att en nyckel blott af 
stål 

Kan skymma nyckelhålet oss emel- 
lan 

Och hindra hjertat mitt få nyckel- 
hål. 


Gustavus. 


H INGA VISOR 


Från allmänheten. 


Herr Redaktör! Jag har ofta sett, 
att ni öfversätter mina skrifvelser, 
som jag skickar in till eder ibland, 
så att de icke, då de inkomma i eder 
ärade tidning, äro på småländska utan 
på svenska språket. Jag vill nu 
bedja "eder öfversätta äfven denna 
skrifvelse, som följer i brefvet, ifall 
Redaktören är af den godheten och 
inför densamma; ty jag vill att folk 
som läser den ska rätt och lätt fatta 
och förstå, hvad jag nu denna gång 
skrifver om. Det är emellertid om 
en- märkvärdig dröm, jag hade härom 
natten, som jag denna gång vill tala. 

Jag låg för några nätter sedan och 
badade i svett, alltmedan jag tyckte 
mig vara vid paradisets port, där jag 
hade ett längre samtal med portvak- 
ten. Han var, tyckte jag, en gam- 
mal vänsäll och ärbar man. Han 
bar en stor nyckelknippa i sin hand, 
och om jag ej missminner mig, sade 
hån, att han hette »Petrus». Jag 
frågade honom, om jag kunde få 
komma in i paradiset, men det till- 
lät han ej, då han fick höra, att jag 
plägade skrifva i tidningarna, »ty», 
sade han, »tidningsmän, de ljuga så 
förfärligt i sina tidningsartiklar, och 
den som ljuger han får ej komma 
inom paradisets portar.» 

Nu frågade jag honom, om jag åt- 
minstone kunde få titta i nyckelhå- 
let, när jag ej fick komma in. Detta 
nekade han mig ej, hvarpå jag gick 
fram och tittade. Det var mycket 
vackert därinne, må ni tro, allting 
som fanns där, blänkte som silfver, 
och menniskorna som voro där, sågo 
nöjda och glada ut. 

När jag fått höra, att jag och an- 
dra tidningsmän ej kunde få komma 
in i paradiset, och sedan jag tittat 
i nyckelhålet, frågade jag den heders- 
värde mannen, hvilken jag fick stort 
förtroende för, om det fanns flere än 
tidningsmän, som ej fick komma in 
hvarpå ban svarade: 

»Procentare få aldrig inkomma 
paradiset, ty de drifva allt för myc- 
ket dåliga affärer och åstadkomma 
allt för mycket elände bland männi- 
skors barn. 

Husvärdar, åtminstone de flesta, 
få ej heller inkomma här, ty de pina 
sina stackars hyresgäster på allehan- 


FÖ RENEE 
Hj 


| da sätt. De taga för mycket betäldt 


i hyra för sina lägenheter. Så vilja 
de ej hyra ut till folk, som har barn 
ty de hata barn, och den som hatar 
barn och pinar sin nästa på ett el- 
ler annat sätt och tar för mycket 
betaldt för sin vara, han får ej in- 
komma i paradiset. 

Socialister få ej heller inträde här. 
Det är nog ett duktigt och arbetsamt 
folk i ett fall, men därför att de 
vilja pocka sig fram och bringa sig 
till många gånger det de ej förtjent 
hafva, och därför att de svärja och 
missbruka Guds namn och hata öf- 
verheten, få de ej inkomma. 

Utilister eller fritänkare få under 
inga omständigheter plats i paradiset. 
De få ej ens titta i nyckelhålet, ty 
de tro hvarken på Gud eller ett lif 
efter detta. De äro allesammans för 
kortsynta och tänka för lågt, och 
därför äro de för alltid portförbjudna. 

Bland de religiöse är det nog en 
och annan, som /får inkomma i pa- 
radiset, men största delen af de re- 
ligiösa, i all synnerhet de som hafva 
förmögenhet, äro giriga. De hafva 
buken och penningen till sin gud. 
I högfärd och hemliga synder lefva 
en stor del' af dem, och den som är 
girig, högfärdig och lefver i hemliga 
synder får ej tillträde här. 

Goodtemplare och blåbandister äro 
nog ett folk, som vilja sin nästa väl, 
i många afseenden, men de hafva öf- 
ver hufvud taget ej mer än en god 
egenskap, nämligen den att de ej 
supa. Men en och annan ibland dem 
super också, fast naturligtvis i smyg. 
Så goodtemplare och blåbandister få 
till allra största delen ej inkomma i 
paradiset, såvida de såväl som alla 
andra jag talat om ej bättra sig, in- 
nan de komma och söka inträde här.» 

Just som; han skulle begynna tala 
om krögare, källarmästare, brännvins- 
brännare, drinkare, hästskojare och 
ligapojkar m. fl., vaknade jag, så att 
jag ej fick veta, om de sistnämnda 
kommo in eller ej. 


Lars i Oxhagen. 


”Sagoberättaren”. Pris I krona. Denna 
roliga, omtyckta och af prässen väl vitsordade 
bok erhålles på F. O. Ströbergs förlag, Jutas- 
Backe 6, Stockholm. 


Realisation 


I anseende till reparation af lokalen realise- 
ras ett parti Vägg- och Fickur otroligt billigt, 
Lodregulatorer, 1:a i valnötsfodral ... 28 


d:o d:o med slag 34 
Fjeder = d:o 0 rrserNar 10. 
Dito = d:o 14 dags- d:o med slag 18--20. 


Musikur i ekfodral, fina........sssess0 se 
Väckarur, runda 4 kr., dio 4-kantiga 
Nickel Herr-Remontoirur 
Silfver- d;o d:o Sä 
Silfver Dam-Remontoirur, 10 rub 
Äkta Talmiguld-Damkedjor, långa ... 4. 
Äkta 14 karats Guld-Plaquetkedjor ... 3,50--8. 
Ökta brännförgylda Ringar ............ 1,50-2. 
Fina Glasögon och Pincenez realiseras billigt. 
OBS. Uren väl justerade med 2 års garanti. 
Förstklassigt Reparationsarbete! 
Allm. Tel. Wasa: 549. 
Priskurant gratis och franco. 


D. Holmbergs 
URMAKERI & URHANDEL 


33 Stora Badstogatan 8 


WE” Bäst och billigast ”2pg 
köpen I alltid edert Kaffe 


uti 


Vestindiska  Kaffe-Depöten 


Stockholms största Specialaffär för Kaffe. 
Butiker: 12 Lilla Nygatan. 
Allm, Tel. 2530. Rikst. 4220. 
32 Styrmansgatan. 
Allm. Tel: 15170. 


« 12-14.) 
7,50 

10, 

; 18. 
16-20. 


Lager af in- och utländska Tyger. 
Till ytterst billiga priser försäljas Hattar, Mössor, Käppar, Paraplyer, Kragar 
Manschetter, Jägerskjortor och Kalsonger m. m., 


POEM-BLADET 


EJ modell. 


Iwo 
) 


Mek. Verkstad 


billigast hos 


Vasagatan 9, Stockholm. 


Elektriska 2 


”Jdrennabor”- 
Yelocipeder 


Å. äro 'starka, eleganta och lättgående. 
VW Storartade förbättringar å21899 års 


Försäljas i parti och minut hos 


SÖ) Aktieb. Rudén & Noréns 


åskledare, Telefoner i parti och minut 


Aktieb. Rudén & Norén Mek. Verkstad, 


Vasagatan 9, Stockholm. 


Wilhelm Karlsson, 


Ornaments- & 
Konstsmidesverkstäder, 
Ad. Fr. Kyrkogata 1, 


Vanadisvägen 15, 
STOCKHOLM. 


Allm, Tel. 11567 & 75 09. 


-k30q Kd Bejsaojspeujsoy ieumet 


"mu tu meuy 'souoryp 'urglSup3 


Allm. Telef. Rikstelefon, 
VS —Ebrg3- 


”Hod 'Ivpuug "qogrdderg, '298u0oxeg 


wosys "ro 12xIÅ [IN Pesg Ile vd 1e3urupgisag 128eNON 


S mg 
Joh. HM. 
beställningar af allt hvad 


tioner till verkligt erkän 


OBS.! 
OBS.! 


Snyggt och redbart arbete. 


Upplandsgatan 


Lundells 


Skråädderiaffär 


rekommenderas i benägen hågkomst. 


Utför 
till yrket hör, äfven- 


som moderniseringar, vändningar och repara- 


dt billiga priser samt 
Allm. tel. 104 43, 


m. m. 


I 


Ständigt lager af 


välgjorda 
& Möbler, Sängar, 
| Sängkläder 
1 m, m, 
JU SL 


Markiser & 


Presenningar 


Beställningar utföras medi 
omsorg af 1:ma materiell 


Billiga priser. 
I Ritningar tillhandah. 


OCKHOLM 


C. M. OLSSON 


>esiesser. 3 Tapetserare & Möbleringsaffär 
82 Drottninggatan 82 


Rikstelefon 2548. O FKlim. Telefon 645. 


NN 


0 


IC 
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| Sagoberättaren 

Berättelser om tomtar, bergakungen, 
bergatroll och andra troll, spöken, troll 
packor, strömkarlen, näcken, skogskungen) 
hafskungen, skogsjungfrun, sjöfröken, dra. 
kar, dvärgar och älfvor m. m, af F. 0) 
Ströberg. 160 sid, pris I kr. 5 ex 40 ?/,, 

Trollerispelet, nutidens märkvärdigastel 
och roligaste sällskapsspel, lemnar svar på 
tänkta frågor, pris 50 öre. Nya äkten- 


Iskapsboken. förseglad fysisk bok med 
illustrationer, pris 75 öre, Den nya Agen- 
Iturkalendern erhålles mot 40 öre, allt 


fraktfritt mot insänd liqvid. En väl sor 


terad profsändning på 15 kr. erhålles för 
FAT 

J. Mart. Abrahamssons Förlags- 
affär, Svartensgatan 4, Stockholm. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vår. 
sinne 

Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne 

Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 

Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins guitarrer och 
strängar 

Och så fins dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 

Öch så för den, som ej alls kan sjelf mucicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara, 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar. 

At Gottfrid Johansson teckna har jag den äran 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


Frivilliga bidrag 
i form af 2 visor, sagor, be- 
rättelser” m. m. emottagas med tack- 
samhet till införande i Poembladet, 
och torde bidragen sändas fortast 
möjligt under adress: Poembladets 
Byrå, Stockholm. 


[Härmed rekommenderas min nya 


Skomakeri- Affär 


i Eder välvilliga hågkomst för ut- 

förande af allt hvad till yrket hörer. 

Starkt och välgjordt arbete utlofvas. 
Billiga priser! 


Herman Törnberg 
25 Malmskilnadsgatan 25 
STOCKHOLM. 
Guldringar och silfver på 

lager jag har, 
för gifta som ock för förlofvade 
par! 
Ni, som går förlofvade och blänker 
med en guldrihg på er venstra hand, 
säkert är, att ni ej alltid tänker 
på att ringen stötas kan ibland. 
Guld är mull förstås, 


men dock dyrt gudnås; 
därför «bör man akta det för skada. 


Köp då hvardagsringar riktigt granna, 
brännförgylda med ordentligt gull 

23 karat; de orden sanna. 

att de göra skäl för slantens skull. 

En Och femti blott 

kosta de; och godt 

köp ni gör, om till mig blott ni kommer! 


Andra ringar har jag ock på lager 

som ä' mycket vackra må ni tro 

och jag lofven utaf alla tager 

med ett mycket billigt pris, jo, jo, 

Till Kungsgatan gå 

uti 30, då 

ni behöfver vackra fingerringar! 

Af en händelse 

finnes några ex. kvar af det så mycket om- 
tyckta häftet at Poembladet för 1896, hvilket 
erhålles i förening med några äldre nummer 
at samma tidning, då en krona i frimärken 
insändes till Poembladets byrå, Stockholm. 


"ESR SE 


6:te årg. | 


Poembladet kostar för 1899 vid hvarje postanstalt 
i riket, postbefordringsafgiften inberäknad: 1 krona, 


Anmälan. 


I det nummer af Poembladet, 
som utkom till jul föregående år, upp- 


lyste vi, att vår tidning ej skulle ut- 

komma mer än en gång under år 1899 
i ett 32:sidigt häfte. 

Vi hafva nu enligt många af Po- 

[| 


embladets läsares önskan beslutat 
utgifva det åtta gånger. Hvarje num- 
mer till format lika med detta. 
Priset å posten, postarvode inberäk- 
1 krona. 
Redaktionen. 


nadt, är för helt år 


Morgonbild. 


Morgonrodnans ljusa strimma 
Jagat nattens skuggor hän. ; M 
Och i öster synes glimma 
Praktfull sol, så klar och vän. 


Med sitt purpursken hon sprider 
Ljus utöfver folk och land. 
Karavanen långsamt skrider 

fver öknens heta sand. 


Österns son — när morgon nalkas, 
Känner lätt sitt hjärta slå — 

Och hans kind af vinden svalkas, 
Gladt araben säger då: 


»Morgonstund — du ljufva, sköna! 
sterns broder hälsar dig! 

Och jag strör — för att dig löna — 

Guld och myrrba på din stig!» 


H—ld B—m. 


Per Nilssons stads- 
resa. 


På Thomasda'n Per Nilsson for 
Från kyrkobyn, hvarest han bor, 
Till staden, där han tänkte 

Att köpa sprit och sådant mer 
I kuttingar och krus af ler. 

För silfvermynt, som blänkte, 
Man får allting, han tänkte. 


Han åkte efter bläsa sin 

Och kom precis till staden in, 
När som de öppna krogen. 

Han band då märr'n och gick åstad 
Och söp sex supar i en rad, 

Och dessa nästan tog'er, 

Förrän han lämnat krogen. 


Sen gick han raglande den da'n 
Från krog till magasin i sta'n 
Och öl och brännvin köpte 

I både kuttingar och krusg, 


Mn SVEN HN a ÄRE dd ANA lör Sen a 


Joem-Bladet. 


För udeG HR poesi m. m. 


| Redaktör bok ansvarig HENNE ER 0. Ströberg. f | 
i Byrå och Expedition: Jutas Backé 6, Stockholm 1 
I 


'Stockkolm den 28 Juni 1899 
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Och själf han tog sig rus på rus. 
Ja, Bacchus honom döpte 
Med brännvinet han köpte. 


Det brännvin, öl han köpt med mer 
Han lägger se'n — till stor del ner 
Bland hö och halm i slädan. 

Se'n sätter han sin Bläsa för, 

Ger henne några rapp och kör, 
Men hvad som hände sedan, 

Ni veta får här nedan. 


Jo, som han sömnig var och full, 
Han körde i en krök omkull 

Vid kanten utaf vägen. 

Och allt, hvad som i lasset var, 
Det blef uti ett dike kvar, 

Men Bläsa, kvick och trägen, 
Hon gnodde hem förlägen. 


En tjuf, som framkom ett, tu, tre, 
Nu knyckte allt han kunde se 

Af värde vid det stället. 

En samarit ej tjufven var, 

Som lämna Petter Nilsson kvar 
Så hjälplös vid tillfället 

På detta olycksstället. 


Och sedan bar det så sig till, 
Att Petter Nilsson ej låg still, 
Sen 'tjufven dragit dädan. 

Fast full och blödande han var, 
Han krypande dock hem sig tar, 
Men huru det gick sedan, 

Ni veta får här nedan. 


Jo, när han ingm dörren kom 
"Till huset, som han rådde om, 
Så höll han på få slaget, 

Ty i en säng låg Kustrun hans, 
Så godt som halfdöd utan sans. 
Hon nästan i det taget, 

Som märrn kom hem, fått slaget. 


Som väl var blefvo strax härpå 
De friska åter båda två; 

Och sedan från den stunden 
Per Nilsson ständigt nykter är; 
Han ej en droppe sprit förtär. 
Han tål det ej i munden 

Och ej i hjärtegrunden. 


F. 0. Ströberg. 


Vinets ande. 


Jag vet en dag skall komma 
och kanske komma snart, 

då desse Adams söner 

se målet mera klart! 


Då trånaden mot höjden 
i hvarje hänryckt barm 
min eldkyss kan förakta 
och vara lika varm. 


> STOC 'KHOL M, , Hi NILSSONS BOKTRYCKERI, DÖBELNSG. 29. A. T. 114 äl 


Ej blott i drufvans prisma 
skall världen vara skön: 
visioner varda sanning 

till mödans segerlön. 


Ej mera hungern dränker 
sitt kval i glömskans saft, 
ty nöden är betvungen 
af tanke och af kraft. 


Den ljusa himlastegen 
de rest på säker grund, 
ej vacklande som rusets 
invid ett bråddjups rund. 


Ett släkte, friskt och frigordt, 
som återvunnit sig, 
förbannelsen skall lösa 

från solens barn, från mig. 


Carl 'Snoilsky. 


”Halmsaxornas”' 
Marsch. 


Mel: Björneborgarnes marsch. 


Döttrar af ett folk som gått 

På Narvavägen, Drottninggatan, 

Sturegatan, Floras-kulle, 

Nu ett tidehvarf vi nått, 

Då vi likt männen öfva hjulesport. 

Bort, bort, hvila, rast och ro, 

En storm är lös, som tar i kjol'n, 

Så våra vackra strumpor synas. 

Fram, fram på vår runda häst, 

På dem, som hafva kortast kjol se 

N herrar mest. 

Adlaste sport, 

Som finns på hela jorden, 

Du är helt kort. 

I söder och i norden 

Prisad af ungdom, som ej få, 

Likt sina fäder, lära att knalla och gå. 

Lysa högt i finfina hattar 

Skola vi "halmsaxor' göra i allan dar; 

Må, må för alltid denna sport man har 

Få finnas på vår jord, så länge hon 
är kvar. 


+(Halmsaxor — velocipedåkande damer) 


«Trilljannarnes'” marsch. 


Mel: Björneborgarnes marsch. 


Gossar, låt oss rulla på 
Längst gatan fram, 
I rök och dam, 


Och skrämma hästar, hundar, gummor, | till en 'sångflykt, 


Det hafva vi till mål, 

När som vi ränna fram på hästar utaf, 
stål. 

Bort, bort hvila, rast och ro, 

En storm är lös, det ryker dam 


N:r 3. 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 
”Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumelii annons- 


byrå .m. fl. samt å Expeditionen, Jutas Backe'6, Stockh, 


Och pingeleklockors toner ljuda. 

Fram, fram fort, det är vår sed, 

På den som åket fortast ser polisen 

ned. 

Ådlasté sport 

Som finns på hela fordön; 

Du är helt kort; 

I söder och i norden 

Prisad af ungdom som ej få, 

Likt sina fäder lära att knalla och gå. 

Lysa högt i finfina dräkter 

Skola vi '"trilljannar' göra i alla dar”. 

Må, må för alltid denna sport man har 

Få vara på vår jord så länge hon 
finns kvar. 


”Trilljannar” velocipedåkande herrar, 


En rackelhane. 


Af Gustaf Fröding. 


Jag har hört om en rackelhane, 

som blef illa med hagelskott skjuten, 
att.det skottet blef icke hans bane, 
fastän. en af hans vingar blef bruten, 


Och att sedan den rackelhanen 
icke alls blef af hunden funnen, 
utan hängde allt kvar i granen, 
tills all fara för skott var försvunnen, 


Och han ned som ett 
b knyte 
af nyss plockade blodiga fjädrar 

och förunderligt nog blef ej byte 


för en räf eller annat, som vädrar. 


att sist föll 


Och rackelhanen han slog sig 

allt fram genom höst och vinter 
och höll sig ur vägen och drog sig 
djupt in i sin skogs labyrinter. 


Hans ståtliga skoft är förslitet, 
han flyger ej mera, han kryper, 
kan i torrväder småflaxa litet, 
men icke, när droppregnet dryper. 


Dock när sent i en våraftons tystnad 
någon fågel högt upp han ser kretsa, 
kan den synen till ärelystnad 
rackelhanen hetsa. 


Han gör några krax, hvilka tyckas 
liksom hesa af hosta och snufva, 
några krax, några flax, hvilka lyckas 
blott slå kull honom själf på en tufva. 


Så ock går det de äldre poeter, 
som se yngre uppstiga likt dufvor, 
när de hetsa sin vingskjutna meter 
som snubblar på 
tufvor. 
Ur ”Sport”. 
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Framtidsvyer. 


Sex flickor från en skola här i sta'n, 

i sjunde nedre, sutto häromda'n 

och  språkade tillsammans helt för- 
troligt. 

Det var ej vanligt snick-snack, må 
ni tro, 

där hördes inga »ack» och inga »0,» 

"och ändå hade de förfärligt roligt. 


Att diskussionen ytterst liflig var, 
när viktig fråga fordrade ett svar, 
för det man bör väl flickorna ej kland- 


; ra. 
Ty frågan gällde; hvad de skulle bli 
i detta stora världsmaskineri, 
när de studenten tagit, de, som andra. 


»Jag blir Jurist,» sa fröken Eva käckt, 
och hennes bruna ögon oförskräckt 

ett regn af gnistor likt raketer stänkte. 
»Och jag blir doktor, mänsklighetens 


väl 

jag vill mig ägna åt med kropp och 
själ,» 

sa Anna-lill med blick, som fuktigt 
blänkte. 


Terése tar graden; känner så bestämdt, 
att hon på föreläsningar alltjämt 
skall ifrån stad till stad i världen 
: fara. 
Kanhända blir hon också missionär, 
då helst i Kina — ty där farligt är 
och en martyr, det will hon gärna 
S vara. 


Men Lisa lägger hufvudet på sned, 
om något annat vill hon vara med — 
en blomsterskörd vid rampens ljus 
om kvällen. 
Och stå berusad af applådens dån — 
hon skall bli »Siri> uti » Telefon» 
och mycket, mycket större än fru 


EUen ! 


»Nej!»> ropar Karin morskt med bor- 
stig lugg, 
»om allt det där bryr jag mig ej ett 


3 | D8&, ; 

jag blir gymnast, det är ett präktigt 
yrke. 

Nog vetenskap och konst kan vara 
bra, 


men se, med Döbeln säger äfven ja', 
att flärd är ändå mycket, som vi dyrkel» 


»Ja, det är sant», så säger Josefin, 
med rynkad panna, filosofisk min, 

och hvälfver runda ögonen mot taket. 
»Jag därför digra böcker skrifva skall, 


af hvilkas torndönsgny och böljors 
svall 

till världens ändar man skall höra 
braket. » 


Men liten fem års tös, helt röd och 


R varm, 

med leksaksvagn och dockan på sin 
arm 

nu trippar in... »Och du, du lilla 
Klara,» 


af flickorna det ropades i kor, 
»hvad skall du bli en gång, när du 
: blir stor?» 
»En mamma åt små barn,» hörs lillan 
svara. 


SET: Trogen. 
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Faderliga råd 
till 
friande ynglingar. 


Om du smått praktiskt anlagd är 
och blifver vån att spekulera 
och ej så värst på ytan ser, 

men uppå pungen desto mera, 
för fram i frack ditt frieri; 

din sköna är — så sägs i staden — 
massiv uti ekonomi 

med stenhus tre vid esplanaden, 
och fria varmt med tanken på 
taxeringsvärdena på husen, 

men säg, för sjutton, icke så: 
»Jag älskar edra 100,000:« 


En stund hon litet tankfull står, 
men sedan säger nog din flamma: 
»Ja, nog vill jag, men först så får 
herrn vara snäll och fråga mamma!» 
Du in till henne skyndar nu, 

det blir för dig det enda valet, 
och genast konstaterar du, 

att gumman går på nitti'talet. 

Din hand för mellangärdet slå, 
bedyra så din ömma låga! 

(När gumman skall till himla gå, 
det passar icke alls att fråga!) 


År du en lärare kaneke, 

som tagit har licentiaten 

och blifvit ordinarie 

och har din fasta lön af staten, 
du in i hennes öga ser 

och stammar: »Alskade Sofia, 
jag ville i min klass af er 

om några år ha en kopia, 

Ack, tag er kappa och er hatt 
och låt oss följas åt till prästen!» 
Och jag försäkrar eder, att 
den nådiga begriper resten. 


Och om du hör till sportens män 

och är bland hjulare ett mönster, 

så köp ett tandem, unge vän, 

och hjula fram till hennes fönster! 

Träd in, för fram ditt frieri 

förhoppningsfullt, men undergifvet: 

»Min fröken, kunde icke vi 

få rulla tandem genom lifvet?» 

Hon mönstrar div, och blir du då 

rätt god i hennes smak befunnen, 

så sträcker hon sig upp på tå 

och pussar dig direkt på munnen. 

Då skall du icke torka dej 

och säga: »Usch, hvad det var fuk- 
tigt!» 

och göra nå'n grimasch, ack nej, 

ditt anlete skall stråla duktigt, 

och säg: »Kom nu, min ros så skön, 

så rulla vi åstad!» Din Thyra 

skall stamma blyg som första bön: 

»Låt mig, o älskade, få styra;» 

Låt henne fram sin vilja få, 

ty, trots ditt »nä-hä,» käre like, 

hon blir den styrande ändå 

i äktenskapets himmelrike. 


Hvad nytt för i dag Henning L. 


DEN GAMLES MON 0LOG. 


Säg, minns du, gråe gäck, den gyllne 
tid, 

Då ung du var, som blomman är om 
Våren. —— 

Och i ditt hjärta rådde hopp och 
«frid? 

Säg, minns du väl den första barn- 
; domståren ? 

O, ja, jag minns det som en dröm i 
Bär 

Och hafver tänkt därpå från år till 
år! 


POEM- 


BLADET. 


Men ungdomsvåren som en vind flög 
bort — 
min hjässa 
neder. 
Måhända skall densamma inom kort 
Mig föra” på den väg — till grafven 


Och ålderdomen tryckt 


Fe leder. 
Dock, i Guds hand mitt öde ensamt 
står — 
Ty Han är den, som världen döma 
får, 
H—ld B—m. 


LITEN VILL BLI STOR. 


Jag vet det, lille Kalle, att du vill 
blifva stor, 
Ja mycket, mycket större än både far 
och mor. 
Och ändå mer du kunde, om du ville, 
du Kalle lille! 


Ty ingen är för liten att göra hvad han 
kan. 
Den minsta lille gosse en dag kan 
blifva man 
och rista sina fäders jord med plogen, 
när han blir mogen... 


En pilt var Gustaf Vasa, ett barn 
var Engelbrekt, 
förrän de vuxit upp till de största af 
vår släkt, 
dem hvarje själ i Sverige nu berömmer, 
och ingen glömmer. 


Utur små. ollon växa de största ekar 
[0] 
och få i regn och solsken sin kraft i 
årens lopp, 
när vårens lif och lust som fågelkvitter 
i kronan spritter. 


Så äfven! du skall växa en) gång i 
bredd och höjd, 
om du får luft och solsken i lek och 
barnafröjd, 
och bli så stor och nyttig, som du 
kan det, 
för fosterlandet. 


Nog duger du till något, blott du 
det goda vill. 
Du rår ej för, om kraften ej alltid 
räcker till. 
Små stackare ändå vi äro alle, 


du lille Kalle! 


(Ur Jultomten)" Frithiof Holmgren. 


Schåar-poesi. 


Sjungen & ljuflig melodi, 


SE 0, i | 
SÖfSf 


(Efter naturen upptecknad å Skeppsbron.) 


Söta mamma, får jag gå 
Uppå balen?/ 
Jag är bjuden. 

LJ 
Ja, du får gå, men hör nu bara 
Att du skall anständig vara, 
Ty annars får du inte fara, 
Bland de otäcka karlars skara, 
Hallia och hallia 
Hyfvens och hallia. 


(LJ 


BO: 


r——— m-- wsnannnnm?mn-oon— em a 


Dä ha vatt kust 


Dä i förfärlitt va dä vatt kuslit 
I dette år här i lannet; 

Ja mener ej, att dä va'tt så knusslit 
På arbete och mycket annet; 

Ja menar blott, att dä usle väre' 
Ha gjort mij skrangli mä” månge flere. 


Di” ha” vatt kallt nästan alle dager 
Såväl på sommar'n som våra. 

A” katten vet, om ja miste tager, 
Att snart ja ligger på båra. 

Min kropp har kliat, hur än jag 
rifvet, 

Å” att han värkt mä dä i ju gifvet. 


Men värst af allt ä mä” di små unga 
Ty i bå' hufve &' magen 

Di' ha” hatt ont, till och med i tunga 
Såväl om natten som dagen, 

Bå” mor & ja ha' i flere nätter 

Å dager väntet, dä skull bli bätter : 


»Docktoren» sa just att denna tiden 
På året ä för de mästa | 
En tid, då man kan bli skral XY 
» vriden». 
För mig ä tiden, den bästa, - 

Ty ja får sjukbud från höger, vänster 
Å hvarje de därför bra förtjänster. 


Dä ä förfärlit va dö vatt kuslit 

I detta år här i staden, : 

Ja menar ej, att dä vatt så knusslit 
På nyhetsbitar i bladen, 

Ty, de ha' pratat om mångt &' mycket 
Men detta blad har haft bästa styc- 
ket! — 


v 


Lars i Oxhagen. 


FE fleckas klagevisa. 


Ja velle nu klaga mi nö' 

De' här bli't min baraste dö', 

Ty vännen har fari' ifrå' me', 

Te Amer'kat han for häromda'n. 
Nock lofva'n te ej glömma å meée', 
Når ja exen ajjös ner i sta'n. 


Men ändå så käns de' så tongt 

I hjärtat, som ännu ä ongt, 

Att vi nu ska va skilda 

Igönom ett brusande haf. ; 
Snart kanske han glömmer si” Tilda 
Å alla de löften han gaf. 


Ack, hva ska ja då ta me te? 
Då finns ingen glädje för me', 
Fast väl finnes pöjkar så många, 
Som önska me” trösta igän: 

Bi nämnemans dränger i Wånga 
Å Snepp-Olles Jonte å Sven. 


Men 
Fast 


ingen å dom vell ja ha, 

nock ä dom snälla å bra. 

Nej, Anners har plass i mitt hjarta, 
Som ingen väns hatt eller får 

Å ensam ja går i mi smarta, 

Tess han kommer igän om no år. 


Ja, Gu gefve blott, att han ej 
Se” ångrar å' öfverger mej, 

Då vell ja ej lefva på jola, 
Så sant som ja nu seter här, 
Så vidt inte prestegårs Ola 
Vell löfva te hålla me kär. 


fr 


Olas Porträtt-visa. 


Mel: Jag skulle ut å fria. 


En gång så sa" min gumma 
Till mej helt apropos: 

»Min Ola — ej försummå 
Till fotografen gå. — 

Ty ja har läst i blade 

Man kan ett dussin få ... 
Ja, tro mej, de ä” bra det — 
För billigt pris, ändå!» — 


På morron ja begaf mej 

I vildaste galopp, 

Och skynda att ta” af mej 
Till fotografen opp. 

En man — så känd i orten, 
Som bott där sen” i fjol — 
Porträtta af — så fort en 
Blott satt sig på en stol. 


Men när som ja fick skåda 
Hans stora apparat — | 
Ja — »katten i mi” låda» — 
Ja blef af häpnad flat. 

I början smått ja ryste 

För hans metod — till dess 
Han ändtligt mej upplyste: 

» X-strålar» kallades. 


Hvad sjutton! — så'na strålar . .. 
Min väg jag ville sno — 

De stucko mej som nålar 

I ögat — kan ni tro! 

När sen” ja fick porträttet — 
Trots plagg jag bar en hop — 
Jag såg i mej skelettet — 

Usch — jag såg alltikop. 


Men nu, så vill ja mena — 

Ja kila — och de” fort, 
Me'samma hem te' Lena, 

Att visa få mitt kort... 

Öch häpen gumrman blir nu — 
— »Hvad har dom gjort mä” dej?» — 


— »Jo, fotografen — sir du — 
Har »genomskådat» mej! 


H—ld B-m. 


Övanlig Kärlek. 


Och ondt han hade i piskan, Tang 


yn 
Han tittade snedt på båd” jorden och 


skyn; 

Och hur han så titta" — och tutta” 
på bål, 

Så blef det dock slutligen kärlekens 
skål. 

Han dansade CanCån och sjöng mar- 
seljäs, 

Och hade på snodden en styf kaia- 
bres, 

Han katten gef Kina, så många/som 
är. — 

Ty veten, godt folk, att kinesen var 
N kär! 


Han hade en älskling, som var blom- 
merant, 

I nanking och siden, så rasande blankt, 

Och henne han satte så högt i sin 
sång, 

Att knappast man kunde begripat en 
gång. 


Så åkte de bicycle, de, inom kort, 
Ett prof uppå kärlek och äfven på 


' sport, 

Och huru man än dem i lifvet sågs 
se; 

Så drucko de Vichy och Cognac och 
te. 


POEM-B 


De välte. Det var ju en skön tet 4 
tet, 
Han satt i en myrstack och ropade 


vel 
Han »ropade Ulrik» och kokade sprit 
Uppå ett Vesuvius, som nu kommit 

hit. 


Så är det med kärleken, himmelska 
bror, 
Du närmare helvetet bor, än du tror. 
Man inte behöfver att dricka sitt te', 
För att på kärleken titta på sne”. 


BLOM 


Den förskiutnes 
klagobref. 


(till bedragaren.) 


Det är mycket svårt på jorden 
För den som är fattig och sjuk, 
Det vet jag för min del är säkert, 
Men hvad vet egentligen du, 

Som är rik och hälsan äger. 

Du lider ingen, ingen nöd, 

Du tänker aldrig på nästan, 

För att lindra i någon mån. ” 


Du äter dig mätt vid målen 

Af dyrbar samt läckraste mat, 

Men jag har knappast en brödbit 
Att släcka min hunger med. 

Du har fina, varma kläder, 

Du bor uti vackra rum; 

Jag bär utslitna paltor 

Och bor i ett skyffe på vind, d 


Du har pengar jämt på fickan, 
Du köper allt hvad du vill ha” 
Jag däremot får högst sällan 
Köpa den allra minsta sak. 
Tänk på mig och pojken, 

Du är, fast du nekar, hans far; 
Han skall snart börja i skolan, 
Han har inga kläder "och skor. 


Adressen är nu, som förut: 

Hjälp mig nu, så fort, som du kan; 

Det är tungt att lefva på jorden 

För mig, som är fattig och sjuk 

Och sedan, på köpet, förskjuten 

Af dig, som bort vara min man. 
Anna P—n. 


Om och som. 


(För Poembladet.) 


Om jag hade guldets gåfva, 
Skulle strax jag mig förlofva, 
Och sen bröllop ha med kläm! 
Men, som skatten är min skrift, 
Blef jag blott med sångmön gift, 
Och kan »helsa hem»! 


Om jag ägde snillets stråle, 
Skulle ärofullt jag småle 
Under folkets hyllningsrop; — 
Men, som jag ej snille äger, 
Intet jag i vågskåln väger; 
Det är alltihop! 


Om jag ständigt kunde skratta, 
Skulle lycklig jag mig skatta 
Uti jordens jämmerdal. 

Men som tårar jag blott gömmer 
Och om flyktad lycka drömmer, 
Är det »slutad- bal»... 


Om jag vore (kung -— försynen — 
Med en krona på peruken, 


LADET. 


Vore dock ej allt »på sned». 
Men nu är min »krona» viggad, 
Och min mantel «illa riggad.» 
Yxskaft — och guds fred! 


Om jag hade helsans blomma, 
Rodnande på kinden tomma, 
Gaf jag läkarkoneten hin. 
Men, som skral är lilla magen, 
Pimplar jag mest hela dagen 
Elak medecin! 


Om jag vore lärd, som ingen, 
Hade bättre syn på tingen, 
Sade man, att jag var vis. 
Men, som ingenting jag lärde 
Mer än snusa, är mitt värde 
Endast värdt dess pris — 


Om jag döden kunde stuka, 
Gick till brunn min gamla kruka 
Efter vatten i all tid; 

Men, som döden är för mäktig, 
Spricker krukan, om än präktig, 
Det lär bli därvid. 


Om — I som jag kunde byta, 
Skulle ödets lag jag bryta, 

Som om allting vore smordt 
Men som denna konst ej kom — 
Talar jag här endast om, 

Att jag visan gjort. 


Björn Cederberg. 


ja elfve marker bergkrut & stoppede 
ini kanon.” Te” förladdning på kru- 
tet” använde ja' e€ gammel skjorte, 
som ja stötte in rektit bastant, för 
att de skulle smälle bra. Så to' ja 
e' kule, som va så stor som ett barn- 
hufve, hvilken ja' köpt för dä” ända- 
målet hos lumphandlare Eliot i Stock- 
helm å' stoppede i kanon. Utanför 
kula kjörde ja i ett par gamle kal- 
songer te' förladdning. 

Då allt detta va klappat &' klart, 
bar ja" ut kanon på gården å' la' ho- 
nom på slipstenställninga. Här etter 
to” ja en fyrtumsspik &' slo' ett hål” 
mä i botten på kanon. Sena geck 


|ja inistuva & to elltånga, å' la hen- 


ne i spisen tess ho' skulle bli ellrö'. 

Just som ho ble rövarm feck ja 
se hökalymmel'n sitta i toppen på 
den största eka, som fanns i hele jök- 
hagen. Dä va vell minst tusen al- 
ner te' stället, där han satt, så dä 
ville te' &' sikte rätt, om ja, skulle 
träffe honom. Så gutt som i mi 


vänning in kanon, hvarefter ja sprang 
ini stuva ito' elltånga å' tuttede på. — 

Sex timmer ätter sena ja' hadde 
stucket elltånga te' fänghåle” på ka- 
non hittede di mej en fjerdingsväg 
bakom Oxhagen. Ja hadde fått en 
så" väldig stöt, när dä small, så ja 
for så långt. Mine släcktinger had- 
de göre e' ganske go' stunn, inna di 
feck lif i mej igen. 

När ja', som väl vå', ätter nå're 
dager ble bra, så geck ja ut för att 
se ätter, om höken hadde falle ner 


|röoning sto' riktede ja på e hann- 


<& | under eka, men inte' fanns dä' nå'n 


När slajhöken skulle 
skutes. 


För nåre år sena, så ja hemme i 
Oxhagen, att mi'e höns å' tupper bör- 
jede försvinne. Ja kunne i börja 
inte. begripe huru dä tegeck, men te 
sist så kum ja unner funn mi', att 
dä” va en stor ilsken slajhök, som 
hadde sett tehåll i jökänga. Denne 
otäcke best flög ner på min går var 
gång han ble hungruger å knyckte 
sej e' höne heller en tuppe å' åt upp. 

Så fort ja ”försto att dä va den 
gynnern som stal höng'a för mi” så 
to' ja ner bössa & vägga &' gå mä 
ut för att skute honom. Di va o- 
möjli't att komme honom så nära, att 
en kunne skute honom mä e vali 
bösse. Ja försökte på allt möjlit 
sätt att komme i skotthåll, men dä 
lyckedes inte. : 

När ja nu fick se att dä” va omöj- 
lit te” & skute honom mä e' bysse, 
så beslöt jag mej för att skaffe en 
kanon te” skute honom mi”. På anne 
sätt kunne ja” ju inte” bli å mä den 
rackar' hönstjufven, tänkte ja'. 

Ja geck ganske länge & funderede 
på, huru ja skulle få fatt i en gam- 
mel kanon. Ja va till och med te 
Stockholm 4 skulle köpe en, men di 
va så förfärlit dyre på dom, så ja 
brydde mä” inte” om te köpe någen. 
Ja reste i stället hem, för att reali- 
sere en ide', som ja' fick ve ett besök 
på Artullerimuséum, nemligen den: 
Att man kunne jöre kanoner utå” lä- 
där. 

Så fort ja då kum hem to” ja ett 
par gamle sjöstöfler, ja hadde, & 
skar &' skaft'a. Sena sydde ja ihop 
de både skafta å satte en botten i 
ene änden utå Lundins hallsulor i 
Gefle. När ja' hadde gjort di, så to' 


hök där, vasken levanes heller dö'. 
Ja tittede då upp åt tuppen på eka, 
för att se, om han hadde fastnet på 
grena', men inte' va' han där häller. 
Skorta, som ja' hadde te' förladdning 
på krutet, ho' hängde där då äntli'en 
på en gren. : 

När di hadde vatt e' ti, så feck 
ja, höre tales om att Röllinge kyrk- 
torn hadde ramlet ner. Ja försto' 
mycke” väl, att dä va' mi kule, som 
hadde träffet tornet, ty kyrka lå, 
fast två mil ifrå' Oxhagen, i samme 
riktning som kula geck. Sockenboa 
trodde allmänt, att dä va åska, som 
slagit ner i tornet, å' väl va dä'; an- 
ners hadde ja kunnet få låte repare- 
re kyrketornet, å' di hadde ja' inte' 
mäkte' mä. 

Ja geck sjelf &' tittede på huru 
stor skada kula hadde gjort på tor- 
net, å dä måste ja seje, att dä' va' 
ganske mycke ramponeret. Kalsong- 
er'a, som ja' använde te' förladdning 
på kula, di lå på kyrktaket, men 
prästens dräng fick skull för att han 
kastet upp dom, ty han brukede allti, 
ha såne där okynnen för sej. 

E' vecke häretter reste ja' te' Stock- 
holm, dit-reser ja' för reeten ganske 
ofte i affärer. När ja då jeck & 
vankede i stan, så kum ja te' sist 
upp te” Stortorget, å' där i hörnet å' 
> Skomakarns-gata» feck ja se e kule, 
som satt fast ve' knuten på huset. 
Ja” sto' e lång stun &' betraktede kula, 
& te' sist feck ja si, att dä” va sam- 
me e', som ja sköt i vej mä mine 
stöfvelskaft. 

Di lär va tretti mil fogelvejen ifrå 
Oxhagen te' Stockholm, så då kan en 
nog förstå, att inte kula va skuten 
ur en vanli' Artullerikanon, när ho” 
hadde kunnet gå så långt. 

Ja jeck nu in på Kafét, som ä i 
samme hus där kula satt å' ba att få 
låne en stege, hvilket ja” äfven feck. 
Så to ja stegen å' bar ut den å reste 


NER 


é 


P 


f 


OEM-BLADET ; 


upp den mot vägga, för att sena gå 
upp & ta ner mi kule. 

Som ja begynte klättre upp för 
stegen, så kum dä" en porslinsklock- 
stapel, heller va di kalles, å frågede, 
va ja skulle ta! mej te". 

»Ja ska ta ner kula, som sitter på 
knuten, ty dä' ä' mi.» sa ja då. 

»Kula, den låter du allt sitte där,» 
sa han då ganske skarpt. 

»Ja', men kula har ja själf skute 
iväg mä hit, å då har ja väl rättihet 
te” & ta ner na',» svarte ja honom 
då. ( 

När han feck höre dä', begynte han 
te' småskratte jå' sa, att kula hadde 
sitte kvar där ve' knuten sena dä 
store blo'ba'et, femtonhundratjugo. Han 
sa äfven, att dä va den kula, som 


me fint då misslyckeden rn > "Allm. Jel 51. STOCKHOLM. Kim. Tel. 517 


Ja ge mej likväl sjutton på att dä 
va mi kule, å skulle nu upp å' ta 
ner na', men då to' han mej i armen 
å' körde bort mej, å' så 80 han, att 
dä inte” va värt att ja försökte flere 
gånger, för då skulle dä” bli anneå'. 

Från den NCEDR) törs ja inte bju 
te att ta' ner kula, men ja har mine 
egne tankar hvar gång ja går förbi där 
ho sitter. 

Te' sist vill ja endast nämne, att 
ja allri mer i tia ska skute på hök 
mä läderkanon. Höken, som ja sköt 
på, lefver för rexten ännu, å ja vet 
inte” hur ja ska! kunne bli å mä 
honom. ; 
Lars i Oxhagen. 


En skolpojkskria om bicyklar 
och tricyklar. 


I en skola i Skotland inlämnade 
häromdagen en af eleverna följande 
uppsats öfver ämnet »Bicyklar och 
tricyklar:» 

Tricyklar och bicyklar äro mycket 
vanliga; damer åka på dem, och det 
göra herrar också, och damerna åka 
på både bicyklar och tricyklar. Tri- 
cyklar och bicyklar äro två olika sa- 
ker, för en tricykel är en låg ma- 
skin, och somliga bicyklar äro låga 
och somliga äro höga. Den låga bi- 
cykeln är fyld med luft, och somliga 
gossar sticka knappnålar i dem och 
ha skojigt. Den låga bicykeln är bra 
att köra öfver hundar och höns och 
annat folk med. Min bror har fått 
en bicykel, och hap har fått hålla 
sig i sängen i fjorton dagar. Det är 
mycket länge sedan man uppfann bi- 
cyklar och tricyklar. 


Öm maka och moder. En man i 
en af Nordamerikas vestra stater var 
dömd att hängas. Dagen före afrätt- 
ningen emottog han ett besök af sin 
hustru; de hade alltid lefvat som hund 


och katt. Hon frågade i mycket vän- 
lig ton: »Skall jag taga barnen ut 


för att se dig blifva hängd?» »Nej, 
brummade han. — »Usch», återtog 
hans äkta hälft i vresig ton, »du är 
dig lik till det sista! Aldrig har du 
unnat de dina något nöje.» 


Undertecknad = 
= rekommenderar 


AR 
Ssitt nyinkomna Skolager. Herr Resårskor från 
Kr. 9. Snörkänger från Kr. 10, låga Skor 
från Kr. 8, Damskor, låga, från 6 Kr., d:o 
bruna, 7 Kr. Hygieniska Skodon tillverkas på 
beställning. 


Beställningar 
ef 
Reparationer 
emoltagas och utföras med 


största noggrannhet. 


Rekommenderar 
silt väl sovtezade fager af 


uHåndstka 


Xx Tyger Xx 


HM modecata priset. 


in- och 


fr Re rara I 


— Skräddare =- 


1 Nlmski 


Storar 


AS 


M inerälvaltenfaR ken KRON AN, 


C Elektriska => 
Ringledningsmateriel. 


åskledare, Telefoner i parti och minut 


Aktieb. 


Vasagatan 9, Stockholm. 
Allm. Telef. 


h rerdsga lan 1 


Velocipeder 


äro starka, eleganta och lättgående. 


tade förbättringar å 1899 års 


modell. 


Försäljas i parti och minut hos 


ÅN 
WS) Aktieb. "Rudén & Noréns 


Mek. Verkstad 


Vasagatan 9, Stockholm." 


billigast hos 


Rudén & Norén Mek. Verkstad, 


Rikstelefon , 


5) fen 


32 Surbrunnsgatan 32. Allm. Tel. 55 27. 


rekommenderar sina med största noggravnl 


ret utförda tillverkningar af: ÅApollinarisvatten, 


Vichy-, Soda-, Biliner-, Selters- och Kolsyradt vatten, Sockerdricka, Champagnedricka, 


Citron-, Smultron-, Hallon- och Fruktlemonad, Engelsk Bock, Dryck, Porterbrus. 


För 


Sockerdricka och Lemonaderna användes endast 1:ma raffinadsocker och för öfrigt finaste 
rd 


och bästa ingredienser. 


OBS.! Tillverkningarna kontrolleras af kemist. 


i norden, vilja v 


afgjordt förtjäna. 


KK. K. Anderssons Orgelfabrik, 


Kammakaregatan 27, Stockholm. 
Då redan är kändt. att K. A. Anderssons kyrko- och öfnings- 
orglar — harmonier med två manualer och pedal —- äro de bästa 


i endast påminna, att samma firmas salongs- och 


skolorglar äro högt prisbelönta, hvarför vi tillönska dessa orglar 
av all den framgång de, i egenskap af de förnämsta i Skandinavien, 


Stockholm i december 1891. 


L. NILSSON, 


Föreståndare för orgelskolan, Jakobsbergsgatan 33. 


ALBERT LINDSTRÖM, 
Organist i S:t Jakobs kyrka. 


God förtjenst! 


Pojkar med flera, som vilja sälja 
lösnummer af detta och föregående 
under året utkomna nummer af Po- 


OBS.! Prisbelönt af Drägtreformföreningen. | embladet, torde anmäla sig å expe- 


N. Fossum, Regeringsgatan 55. 


ditionen Jutas Backe 6, 
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I 


"Kf en händelse 


finnas några ex, kvar af det så mycket om- 
tyckta häftet af Poembladet för 1896, hvilket 
erhålles i förening med några äldre nummer 
af samma tidning, då en krona i frimärken 
insändes till Poembladets byrå, Jutas Backe 
6, Stockholm. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 


å sinne 
Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne 
Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 


Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins guitarrer och 
strängar 

Och så fins dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag jaf alla sorter prestera 

Öch så för den, solm ej alls kan sjelf musicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara, 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar. 

Att Gottfrid Johansson teckna har jag den äran 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


Frivilliga bidra 

10 form vat Ne visor, sagor, S 
rättelser m. m. emottagas med tack- 
samhet till införande i Poembladet, 
och torde sbidragen sändas fortast 
möjligt under adress: Poembladets 
Byrå, Stockholm. 


”Sagoberättaren”. Pris I krona. Denn 
roliga, omtyckta och af prässen väl vitsordad 
bok erhåiles på F. O. Ströbergs förlag, Jutas 
backe 6, Stockholm, 


. LJ 
Realisation 
I anseende till reparation af lokalen realise- 
ras ett parti Vägg- och Fickur otroligt billigt, 


Lodregulatorer, 1:a i valnötsfodral ... 28. 

d:o d:o med slag 34: 
Fieder = d:o ORT orena dee 10. 
Dito d:o 14 dags- d:o med slag 18—20 
Musikur i ekfodral, fina.............sese0 12-14, 
Väckarur, runda 4 kr., dito 4-kantiga 7,59. 
Nickel Herr-Remontoirur .,......sssesss 10. 
Silfver- d:o — d:o SEEN ET 18! 
Silfver Dam-Remontoirur, 10 rub,...... 16-—20. 
Äkta Talmiguld-Damkedjor, långa ... 4: 
Äkta 14 karats Guld-Plaquetkedjor ... 3,50-8. 
Äkta brännförgylda Ringar ............ 1,50—2. 


Fina glasögon och Pincenez realiseras billigt. 
OBS. Uren väl justerade med 2 års garanti. 
Förstklassigt Reparationsarbetel 
Allm. Tel. Wasa: 549. 
Priskurant gratis och franco. 

EE. Holmbergs 
URMAKERI & URHANDEL 


JJ Mora  Badstugatan dd 


NE" Bäst och billigast "2 
köpen I alltid edert Kaffe 


uti 


Vestindiska Kaffe-Depöten 


Stockholmsströrsta Specialaffär för Kaffe, 
Butiker 12 Lilla Nygatan. 
Allm, Tel. 2530. Riks 4220. 
Styrmansgatan 32. 
Allm, Tel. 1517 . 


Guldringar och silfver på 
lager jag har, 

för gifta som OcKsar förlofvade 
par! 


Ni, som går förlofvade och blänker 
med en guldring på er venstra hand, 
säkert är, att ni ej alltid tänker 

på att ringen stötas kan ibland. 
Guld är mull förstås, 

men dock dyrt gudnås; 

därför bör man akta det för skada. 


Köp då hvardagsringar riktigt granna, 
brännförgylda med ordentligt gull 

23 karat; de orden sanna. 

att de göra skäl för slantens skull. 

En och femti blott 

kosta de; och godt 

köp ni gör, om till mig blott ni kommer! 


Andra ringar har jag ock på lager 
som ä' mycket vackra må ni tro 
och jag lofven utaf alla tager 

med ett mycket billigt pris, jo, jo, 
till Kungsgatan gå. 

uti 30, då 

ni behöfver vackra fingerringar. 


